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Zu Ihrer Sicherheit!

Lesen und befolgen Sie die vollständigen Sicherheitshinwei-
se in diesem Heft aufmerksam.
Befolgen Sie die Anweisungen in den beiliegenden
Anleitungen und ggf. des META Fachpersonals. Nichtbe-
achten kann zu Verletzungen und Sachschäden führen. 
Bewahren Sie die Anleitung für späteres Nachschlagen und 
Inspektions-, Umbau- oder Demontagearbeiten auf.

Erläuterung der Warnstufen:
GEFAHR! Kennzeichnet Gefahren, die schwere 
und/oder tödliche Verletzungen zur Folge 
haben.

WARNUNG! Kennzeichnet Gefahren, die schwe-
re und/oder tödliche Verletzungen zur Folge 
haben können.

VORSICHT! Kennzeichnet Gefahren, die zu 
Verletzungen oder Gesundheitsgefährdungen 
führen können.

HINWEIS! Kennzeichnet Gefahren, die zu 
Sachschäden führen können.

HINWEIS! Beachten Sie die Symbolerklärungen am Anfang 
der jeweiligen Montageanleitung 3.

Sicherheitshinweise:
WARNUNG! Vor Montage-, Inspektions-, Umbau- oder
Demontagearbeiten muss das Fachpersonal entsprechend 
DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV 
Information 208-061 und BetrSichV geschult und mit dem 
Produkt vertraut gemacht werden.

VORSICHT! Stellen Sie sicher, dass die Einzelteile immer 
trocken gelagert und keinen Wettereinflüssen ausgesetzt 
werden. Für Sachschäden durch eine unsachgemäße Lage-
rung übernimmt META keine Haftung.

Hinweis! Prüfen Sie vor der Montage den gesamten 
Lieferumfang auf Vollständigkeit. Nutzen Sie dafür den 
Lieferschein. Liegt der Lieferschein nicht vor, wenden Sie 
sich an den Projektleiter oder an den Inverkehrbringer des 
Produkts. 

WARNUNG! Nationale und regionale Normen und 
Vorschriften sind in jedem Fall vorrangig zu befolgen. 

HINWEIS! Beachten und befolgen Sie grundsätzlich die an-
erkannten Regeln der Technik sowie folgende Normen und 
Richtlinien: 
- DGUV Information 208-061 
- DIN EN 15512
- DIN EN 15620 
- DIN EN 15629
- DIN EN 15635

Montage / Aufbau:

VORSICHT! Vor der Montage der Regalanlage muss eine Prü-
fung des Aufstellungsortes erfolgen. Klären Sie die 
Tauglichkeit der Bodenbeschaffenheit sowie die Tragfähig-
keit des Untergrunds. Prüfen Sie im Vorfeld den Einfluss 
weiterer zutreffender Vorschriften und Gesetze. Holen Sie 
im Bedarfsfall erforderliche Genehmigungen ein. (Beispiels-
weise Anforderungen des Brandschutzes, Rettungswege oder 
Wasserhaushaltsgesetz.) Unserer Regale sind im Allgemeinen 
für den Einsatz in beheizten und trockenen Innenbereichen 
(Luftfeuchtigkeit bis ca. 65%) konzipiert. Der Einsatz im 
Tiefkühlbereich oder höher temperierten Umgebungen ist 
projektbezogen abzustimmen. 

WARNUNG! Der Betreiber muss die Tragfähigkeit des Unter-
grundes sicherstellen. Die Aufstellfläche muss die max. auf-
tretenden Stützlasten (Punktlasten), Flächenpressungen und 
Zuglasten aufnehmen und ableiten können. Voraussetzung 
ist ein Betonboden (min. C20/25) mit ausreichender Steifigkeit 
und Ebenheit um ein vollflächiges Aufliegen der Fußplatten 
zu gewährleisten. Die Verformung der Bodenplatte darf 
unter Last nur so gering sein, dass sie zu keinen relevanten 
Zusatzbeanspruchungen in den Regalen führt (DIN EN 15512).

WARNUNG! Die Regale dürfen ausschließlich in nicht erdbe-
bengefährdeten Regionen montiert und verwendet werden. 
Vor dem Aufbau in einer Erdbebenregion muss der Hersteller 
kontaktiert werden. Ohne zusätzlicher Aufbaugenehmigung 
durch den Hersteller dürfen die Regale nicht in Erdbebenre-
gionen montiert und verwendet werden.

WARNUNG! Das mitgelieferte Befestigungsmaterial 
(z.B. Anker, Dübel) ist gemäß Herstellerangaben zu verbauen. 

WARNUNG! Befolgen Sie beim Bau der Regalanlage die nationa-
len Unfallverhütungsvorschriften, nationales Baurecht und Brand-
schutzbestimmungen, sowie weitere zutreffende Vorschriften.

WARNUNG! Sichern Sie einzelne Bauteile oder Bauabschnitte 
fachgemäß gegen Umkippen. Die gesamte Baustelle darf nur 
von Personen betreten werden, welche die entsprechenden 
Unfallverhütungsvorschriften befolgen und entsprechende 
Schutzausrüstung tragen.

WARNUNG! Beladen Sie das Regal erst nach vollständig ab-
geschlossener Montage und Sicherung. Beachten Sie die Hin-
weise zu Regalbeladung am Ende der Montageanleitung 3.

HINWEIS! Verwenden Sie bei der Montage keine Gewalt oder 
Hebelstangen. Nutzen Sie ein jeweils geeignetes Werkzeug. 
Vermeiden Sie Beschädigungen.

HINWEIS! Bei korrosionsaktiven Industrieböden muss eine Iso-
lierung der Stützenfußbereiche vorgesehen sowie geeignetes 
Befestigungsmaterial verwendet werden. Beachten Sie hierzu 
die Angaben des Fußbodenherstellers.

HINWEIS! Werden Zubehörteile verbaut oder ergänzt, müs-
sen diese von META für das konkrete Regal freigegeben sein. 
Kontaktieren Sie im Zweifel den Hersteller. Befolgen Sie die 
Gebrauchsanleitung des Zubehörs   .

HINWEIS! Kennzeichnen Sie die Regale entsprechend der Auf-
bausituation und der Montageanleitung gut sichtbar mit den 
zugehörigen Typenschildern.

Verwendung / Benutzung:

WARNUNG! Stellen Sie vor der Inbetriebnahme sicher, dass 
das Bedienpersonal entsprechend der DIN EN 15635:2009-
08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV Information 208-061 und 
BetrSichV geschult und mit dem Produkt vertraut gemacht 
werden. Nationale Vorschriften, wie zum Beispiel Unfallver-
hütungsvorschriften müssen immer eingehalten werden. 

WARNUNG! Besteigen Sie niemals das Regal oder 
einzelne Bauteile wie Fachböden, Holme oder Rahmen.

WARNUNG! Ersetzen Sie sofort defekte oder verformte Bau-
teile. META gewährleistet die Funktion und Belastbarkeit 
nur in einwandfreiem Zustand.

WARNUNG! Belasten Sie das Regal nur im Rahmen der vor-
gegebenen Fach- und Feldlasten. 

WARNUNG! Achten Sie beim Beladen auf eine gleichmä-
ßige Lastenverteilung. Vermeiden Sie Stoß-, Anprall- und 
Schiebelasten.

Zugelassenes Ladegut:
- Flächig aufstehende Ladung,
- nicht rollend, nicht gleitend, nicht rutschend,
- zulässiges Gewicht je Ladungsträger bei 

handbedienten Regalen ≤ 25 kg
- trockenes Ladegut.

VORSICHT! Bitte beachten sie die zu dem Lagergut passende
Lagervorschriften. Zum Beispiel dürfen keine Lebensmittel 
auf verzinkten Oberflächen gelagert werden.

HINWEIS! META Regale sind ausschließlich für statische 
Lasten konstruiert. Vermeiden Sie ein Fallenlassen, Werfen, 
Schieben und Ziehen von Lagergut im Regalfach.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch:
META Regale, sind ausschließlich zur statischen Lagerung 
von unterschiedlichen Lagergütern im Innenraum der 
Umweltkategorie C1 geeignet. Regalanlagen sowie Zu-
behörteile dürfen nur dem, in der Anleitung beschriebenen, 
Verwendungszweck entsprechend montiert und verwendet 
werden. Alle Angaben in den Anleitungen sind ausschließ-
lich für die Innenaufstellung ausgelegt. Jede andere, von 
META nicht freigegebene Nutzung gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und führt zum Verlust der Gewährleistung. 

Vorhersehbare Fehlverwendung:
Bei anderslautenden Verwendungen als den bestimmungs-
gemäßen, muss META eine individuelle Dimensionierung 
vornehmen und im Vorfeld eine schriftliche Freigabe erteilen. 
Zur Fehlverwendung zählen unter anderem:
- Besteigen des Regals oder der Regalbauteile
- nicht vorgesehene Belastung des Regals
- nicht sachgemäßer Gebrauch

Reinigung/Instandhaltung / Umbau / Inspektion:

Reinigung:
VORSICHT! Reinigen Sie das Regale nur Nebelfeucht. 
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.

Umbau oder Umstellung des Regals:
WARNUNG! Durch einen Umbau / Umstellung können sich 
die Umgebungs- und Nutzungsbedingen ändern. Vor dem 
Umbau / Umstellung immer META zu Rate ziehen. 

WARNUNG! META Regale nur in unbeladenem Zustand 
umbauen / umstellen. Folgen Sie den Anleitungen und den 
Anweisungen von META. Bei eigenständiger Modifikation 
am Produkt übernimmt META keine Gewährleistung oder 
Haftung.

Inspektionspflicht für Lagereinrichtungen:
VORSICHT! Regal- und Lagersysteme müssen mindestens 
alle 12 Monate einer Experteninspektion gemäß BetrSichV 
und DIN EN 15635:2009-08 unterzogen werden. Darüber 
hinaus sind wöchentliche Sichtkontrollen durchführen.

Gewährleistung / Garantie:
Keine Gewährleistung bei:
- unsachgemäßem Gebrauch der Regale,
- nicht beachten der Anleitungen,
- nicht beachten der Sicherheitshinweise,
- nicht beachten von geltenden 

Unfallverhütungsvorschriften,
- jeglicher Art von eigenständiger 

Modifikation am Produkt.

Garantieangaben finden Sie online unter
www.meta-online.com

Lebensdauer:
Die Regale sind unter Einhaltung der Herstellervorgaben, 
der fachgerechten Montage, Nutzung und Inspektion für 
eine Lebensdauer von mindestens 10 Jahren konzipiert. 
Bei Holzwerkstoffen kann diese Angabe abweichen.

Entsorgung / Umweltschutz:
Entsorgen Sie eventuelles Verpackungsmaterial 
gemäß den gültigen nationalen und regionalen 
Vorschriften.

Bei Entsorgung des Regals sowie einzelner Bauteile richten 
Sie sich ausschließlich nach den örtlichen 
Entsorgungsvorschriften sowie den nationalen 
Umweltschutzgesetzen.

Fragen/Antworten:
Bei Fragen zur Sicherheit oder zu Ihren META Produkten 
wenden Sie sich an den Inverkehrbringer oder an META 
unter www.meta-online.com

Aktuelle Dokumente:
Den aktuellen Stand aller Gebrauchsanleitungen und 
technischen Produktspezifikationen können Sie jederzeit 
einsehen unter: www.meta-online.com

ers4 
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For your safety!

Carefully read and follow the complete safety instructions 
in this booklet. Follow the instructions in the enclosed 
manuals and, if necessary, those of the META specialist 
personnel. Non-observance may cause injuries and damage 
to property. Keep the instructions for future reference and 
for inspection, conversion or disassembly work.

Explanation of warning levels:
DANGER! Indicates dangers that will result in 
serious and/or fatal injuries.

WARNING! Indicates dangers that may result in 
serious and/or fatal injuries.

CAUTION! Indicates dangers that may 
result in injuries or health risks.

NOTE! Indicates dangers that may lead to mate-
rial damage.

NOTE! Refer to the symbol explanations at the 
beginning of the relevant installation instructions 3. 

Safety instructions:
WARNING! Prior to assembly, inspection, conversion or 
disassembly work, specialist personnel must be trained and 
familiarised with the product in accordance with DIN EN 
15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV Information 
208-061 and BetrSichV (Industrial Safety Ordinance).

CAUTION! Ensure that individual parts are always stored 
in a dry place and are not exposed to the weather. META 
accepts no liability for material damage caused by improper 
storage.

NOTICE! Prior to assembly, check the entire scope of the 
delivery for completeness. Use the delivery note for this 
purpose. If the delivery note is not available, contact the 
project manager or distributor of the product. 

WARNING! National and regional standards and regulations 
are to be given priority in every case and must be followed. 

NOTE! Take note of and comply with the accepted rules of 
engineering and the following standards 
and regulations: 
- EN 15512
- EN 15620
- EN 15629
- EN 15635

Installation / setup:

CAUTION! Before assembling the shelving system, the 
installation site must be inspected. Check all applicable laws 
and regulations such as fire protection, ground conditions 
including load-bearing capacity, and the Water Resources 
Act. The shelving may only be installed in dry indoor areas 
(temperature range -50 °C to +80 °C at ≤ 65 % humidity). In 
case of deviating environmental factors, contact the respon-
sible project manager or distributor of the product.

WARNING! The operator must ensure that the installation 
surface offers the necessary load-bearing capacity. The 
surface must be able to absorb and divert the maximum 
supporting loads (point loads), surface pressure levels and 
tensile loads. This requires a concrete floor (C20/25) with 
enough rigidity and evenness to ensure that the base plates 
can rest on their entire surface. Any deformation in the 
base plates under load must be only minor so that it does 
not exert any significant additional strain on the rack (EN 
15512).

WARNING! The shelving may only be installed and used in 
regions not at risk of earthquakes. In an earthquake region, 
the manufacturer must be contacted prior to installation. 
The shelving may not be installed and used in earthquake 
regions without additional assembly approval by the manu-
facturer.

WARNING! The fastening material supplied must be in-
stalled in accordance with the manufacturer’s instructions. 
The fastening material that META uses as standard is only 
suitable for poured concrete.

WARNING! When constructing the shelving system, observe 
the national accident prevention regulations, national 
building regulations and fire protection regulations, as well 
as other applicable regulations.

WARNING! Correctly secure individual components or 
sections to prevent them from tipping over. The entire 
construction site may only be entered by persons complying 
with relevant accident prevention regulations and wearing 
appropriate protective equipment.

WARNING! Do not load the rack until all installation work is 
complete and the unit has been properly secured. Refer to 
the instructions for loading the rack 
at the end of the installation instructions 3. 

NOTE! Do not use force or levers during installation. Use an 
appropriate tool in each case. Avoid damage.

NOTE! In the case of corrosive industrial floors, the areas 
around the supporting feet must be insulated and suitable 
fastening material must be used. Follow the instructions 
provided by the flooring manufacturer in this regard.

NOTE! If accessories are installed or extended, they must 
be approved by META for the rack in question. If in doubt, 
contact the manufacturer. Follow the operating instructions 
for the accessories. 4. 

NOTICE! Clearly label the shelves with the corresponding 
type plates according to the assembly situation and the 
assembly instructions..

Use:

WARNING! Prior to commissioning, ensure that the op-
erating personnel are trained and familiarised with the 
product in accordance with DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 
15629:2010-09, DGUV Information 208-061 and BetrSichV 
(Industrial Safety Ordinance). National regulations, such as 
accident prevention regulations, must always be complied 
with. 

WARNING! Never climb on the rack or on individual compo-
nents such as shelf boards, rails or frames.

WARNING! Defective or deformed components must be 
replaced immediately. META only provides a guarantee with 
regard to functionality and load-bearing capacity if the 
product is in perfect condition.

WARNING! Only load the shelving within the specified shelf 
and bay loads.

WARNING! When loading, ensure that loads are evenly 
distributed. Avoid impact-, collision- and sliding loads.

Permitted loads:
- loads standing up flat 
- no rolling, sliding or slipping loads 
- permissible weight per load carrier with manually 

operated shelving is ≤ 25 kg 
- dry loads

CAUTION! Observe appropriate storage regulations for the 
stored goods. For example, food must not be stored on 
galvanised surfaces.

NOTE! META racks are exclusively designed for static loads. 
Avoid letting stored goods fall and throwing, pushing or 
pulling them in rack areas.

Intended use:
META racks are exclusively intended for the static storage 
of different items in indoor environments that meet the 
criteria of environment category C1. Racks and accessory 
parts must only be installed and used in accordance with 
the intended purpose described in the instructions. All 
information in the instructions applies to indoor installation 
only. Any other type of use that is not approved by META is 
deemed improper and will invalidate the warranty. 

Foreseeable misuse:
In the case of applications that deviate from the intended 
use, META must carry out dimensioning for the specific case 
in question and issue approval in writing beforehand. 
Examples of misuse include the following:
- climbing on the rack or rack components
-  applying loads which the rack in question is 

not designed for
- inappropriate use

Maintenance / modification / inspection:

Cleaning:
CAUTION! Only clean the shelves with a slightly damp cloth. 
Do not use aggressive cleaning agents.

Modification / relocation of the rack:
WARNING! Modification or relocation of the rack may 
change the environmental and usage conditions. Always 
consult META before modifying or relocating the rack. 

WARNING! Always unload META racks before modifying or 
relocating them. Follow the instructions supplied with the 
product and those issued by META. META will not accept 
any warranty claims or liability if independent modifications 
are made to the product.

Inspection obligation for storage facilities:
CAUTION! Racking and storage systems must be subjected 
to an expert inspection at least every 12 months in accord-
ance with BetrSichV (Industrial Safety Ordinance) and DIN 
EN 15635:2009-08. In addition, weekly visual inspections 
must be performed.

Warranty / guarantee:
No warranty in cases of:
- improper use of the rack
- non-compliance with instruction manuals
- non-compliance with safety instructions
-  non-compliance with applicable accident 

prevention regulations
-  any form of independent modifications to 

the product

Warranty information can be found online at
www.meta-online.com

Service life:
the shelving is designed for a service life of at least 10 years 
subject to compliance with the manufacturer’s specifica-
tions, correct assembly, correct use and inspection. 
This specification may differ in the case of wood materials.

Disposal / environmental protection:
Any packaging materials should be disposed of in accord-
ance with the relevant national and regional regulations.

When disposing of the rack or of individual components, 
you must comply with the local disposal regulations and the 
applicable national environmental protection laws.

Questions/answers:
If you have any questions about safety or about your META 
products, please contact the distributor or contact META at 
www.meta-online.com

Up-to-date documents:
The latest versions of all operating instructions and techni-
cal product specifications can be viewed at 
any time at: www.meta-online.com
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Pour votre sécurité !

Lisez attentivement respectez les consignes de sécurité 
de ce livret. Respectez les instructions des notices jointes 
et, le cas échéant, du personnel spécialisé de META. Tout 
non-respect peut entraîner des blessures et des dommages 
matériels. Conservez les instructions pour une consultation 
ultérieure et pour les travaux d’inspection, de modification 
ou de démontage.

Explication des niveaux de signalement :
DANGER ! Signale des dangers pouvant entraî-
ner des blessures graves et/ou mortelles.

AVERTISSEMENT ! Signale des dangers 
pouvant entraîner des blessures graves 
et/ou mortelles.

PRUDENCE ! Signale des dangers pouvant 
entraîner des blessures ou des risques pour la 
santé.

REMARQUE ! Signale des dangers pouvant pro-
voquer des dommages matériels.

REMARQUE ! Tenez compte des explications des symboles 
au début des instructions de montage correspondantes 3. 

Consignes de sécurité :
AVERTISSEMENT !Avant toute intervention de montage, 
d’inspection, de transformation ou de démontage, les 
opérateurs spécialisés doivent être formés conformément 
aux normes DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, à 
l’information 208-061 de l’assurance accidents DGUV et à la 
directive BetrSichV concernant la sécurité opérationnelle et 
être familiarisés avec le produit.

AVERTISSEMENT ! Veillez à ce que les pièces détachées 
soient toujours stockées au sec et ne soient pas exposées 
aux intempéries. META décline toute responsabilité en cas 
de dommages matériels dus à un stockage inapproprié.

REMARQUE IMPORTANTE! Avant le montage, vérifiez si la li-
vraison est compète. Pour cela, utilisez le bon de livraison. Si le 
bon de livraison n’est pas disponible, adressez-vous au chef de 
projet ou au responsable de la mise en circulation du produit. 

AVERTISSEMENT ! Suivez toujours en priorité les normes et 
prescriptions nationales et régionales. 

REMARQUE ! Tenez compte principalement des règles tech-
niques admises ainsi que des normes et des directives : 
- EN 15512
- EN 15620
- EN 15629
- EN 15635

Montage/installation :

ATTENTION ! Avant de monter l’installation de rayonnages, 
un contrôle approprié du lieu d’installation doit être effec-
tué. Vérifiez la législation et la réglementation applicables, 
p. ex. à la protection contre les incendies, à la nature du 
sol, y compris sa capacité de charge, à la loi allemande sur 
le régime des eaux. Le rayonnage ne doit être installé que 
dans des locaux intérieurs secs (plage de température de 
-50 °C à +80 °C avec ≤ 65 % d’humidité). En cas d’influences 
environnementales différentes, veuillez vous adresser au 
chef de projet compétent ou au responsable de la mise en 
circulation du produit. 

AVERTISSEMENT ! L’exploitant est tenu de s’assurer de 
la capacité de charge du sol. La surface de dépose doit 
pouvoir absorber et évacuer la charge d’appui verticale 
(charge ponctuelle), les pressions en surface et la charge de 
traction maximales. Un sol en béton (C20/25) avec rigidité et 
planéité suffisantes est une condition préalable permettant 
d’assurer la dépose des plaques d’assise sur toute la surface. 
La déformation de la plaque de base sous charge doit être 
faible au point de ne pas entraîner de contraintes significa-
tives supplémentaires dans les rayonnages (EN 15512).

AVERTISSEMENT ! Les rayonnages ne doivent être montés 
ni utilisés que dans des régions non sismiques. Le fabricant 
doit être contacté avant l’installation dans une région 
sismique. Sans autorisation de pose supplémentaire délivrée 
par le fabricant, les rayonnages ne peuvent pas être montés 
ni utilisés dans des régions sismiques.

AVERTISSEMENT! Le matériel de fixation fourni doit être utilisé 
selon les indications du fabricant. Le matériel de fixation stan-
dard utilisé par META convient uniquement pour le béton coulé.

AVERTISSEMENT ! Lors de la pose de l’installation de rayon-
nage, respectez les prescriptions nationales en matière de 
prévention des accidents, le droit national de la construc-
tion et les dispositions relatives à la protection contre les 
incendies, ainsi que les autres prescriptions applicables.

AVERTISSEMENT ! Sécurisez correctement les différents 
éléments ou sections de construction contre le basculement. 
Seules peuvent accéder au chantier dans son ensemble des 
personnes qui respectent les prescriptions de prévention des 
accidents et qui portent un équipement de protection adéquat.

AVERTISSEMENT ! Ne chargez le rayonnage qu’après avoir 
achevé le montage et la sécurisation. Respectez les indica-
tions de chargement de rayonnage à la fin des instructions 
de montage 

g
3. 

REMARQUE ! Lors du montage, n’utilisez pas de pied de 
biche et ne forcez pas. Utilisez un outil approprié pour 
chaque tâche. Veuillez éviter toute détérioration.

REMARQUE ! Sur les sols industriels corrosifs, prévoir une 
isolation autour des pieds de poteau et utiliser un matériel 
de fixation approprié. Respectez pour cela les instructions 
du fabricant du sol.

REMARQUE ! Si des accessoires sont utilisés ou ajoutés, ils 
doivent être approuvés par META pour le rayonnage concret. 
En cas de doute, contactez le fabricant. Respectez le mode 
d’emploi des accessoires 4. 

REMARQUE ! Marquez les rayonnages avec les plaques signa-
létiques de manière bien visible, conformément à la situation 
de montage et aux instructions de montage.

Utilisation :

AVERTISSEMENT ! Avant la mise en service, veillez à ce que 
les opérateurs soient formés et familiarisé avec le produit 
conformément aux normes DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 
15629:2010-09, à l’information 208-061 de l’assurance accidents 
DGUV et la directive BetrSichV concernant la sécurité opéra-
tionnelle. Les réglementations nationales, telles que les règles 
de prévention des accidents, doivent toujours être respectées.

AVERTISSEMENT ! Ne montez jamais sur les rayonnages ou 
sur les éléments tels que les tablettes, les montants ou les 
cadres de rayonnage.

AVERTISSEMENT ! Remplacez immédiatement les éléments 
défectueux ou déformés. META ne garantit le fonctionne-
ment et la capacité de charge des éléments que s’ils sont 
dans un état irréprochable.

AVERTISSEMENT ! Ne chargez le rayonnage que dans le 
cadre des charges prescrites par tablette et travée.

AVERTISSEMENT ! Lors du chargement, veillez à une ré-
partition uniforme des charges. Évitez les charges de choc, 
d’impact et de poussée.

Marchandise de chargement autorisée :
- Chargement posé sur une surface plane,
- Sécurisé contre tout roulement, glissement et désarrimage,
- Poids admissible par porte-charge pour 

les rayonnages à commande manuelle ≤ 25 kg
- Produits secs.

PRUDENCE ! Veuillez respecter les consignes de stockage 
adaptées à la marchandise stockée. Les aliments ne doivent 
p. ex. pas être stockés sur des surfaces galvanisées.

REMARQUE ! Les rayonnages META sont exclusivement 
construits pour des charges statiques. Évitez de faire tom-
ber, de jeter, de pousser ou de tirer des marchandises sur les 
étagères des rayonnages.

Utilisation conforme aux spécifications :
Les rayonnages META sont uniquement adaptés au stockage 
statique de différents stocks de marchandises en intérieur 
de la catégorie d’environnement C1. L’utilisation et le mon-
tage des installations de rayonnage et des accessoires sont 
uniquement autorisés aux fins de l’utilisation décrite dans 
les instructions. Toutes les indications des instructions sont 
uniquement applicables à une installation en extérieur. 
Toute autre utilisation qui n’est pas approuvée par META 
est considérée comme non conforme et annule la garantie. 

Mésusage prévisible :
Pour toute utilisation autre que l’utilisation conforme, il est 
impératif que META procède à un dimensionnement indivi-
duel et établisse une autorisation écrite préalablement. 
Le mésusage comprend notamment :
-  monter sur le rayonnage ou les éléments du rayonnage-

placer des charges non prévues sur le rayonnage
- procéder à une utilisation non conforme

Entretien/modification/inspection :

Nettoyage: AVERTISSEMENT ! Nettoyer les rayonnages uni-
quement avec un chiffon à peine humide. N’utilisez pas de 
produits de nettoyage agressifs.

Modification ou déplacement du rayonnage :
AVERTISSEMENT ! Les conditions environnementales et 
d’utilisation peuvent changer suite à une modification ou 
à un déplacement. Consultez toujours META avant toute 
modification/déplacement. 

AVERTISSEMENT ! Déchargez les rayonnages META avant 
toute modification/tout déplacement. Suivez les instructions 
et les consignes de META. META décline toute garantie et 
responsabilité en cas de modification volontaire du produit.

Obligation d’inspection des installations de stockage:
PRUDENCE ! Les systèmes de rayonnage et de stockage 
doivent être inspectés par des experts au moins tous les 12 
mois conformément à directive BetrSichV concernant la 
sécurité opérationnelle et à la norme DIN EN 15635:2009-08. 
De plus, des contrôles visuels hebdomadaires doivent être 
effectués.

Garantie : Aucune garantie en cas de :
- mauvaise utilisation du rayonnage,
- non-respect des instructions,
- non-respect des consignes de sécurité,
-  non-respect des prescriptions applicables 

concernant la prévention des accidents,
-  toute forme de modification volontaire du produit.
Vous trouverez les conditions de garantie en ligne sous 
www.meta-online.com

Durée de vie : Sous réserve du respect des spécifications du 
fabricant, d’un montage, d’une utilisation et d’une inspec-
tion corrects, les rayonnages sont conçus pour une durée de 
vie d’au moins 10 ans. Cette indication peut varier pour les 
matériaux dérivés du bois.

Mise au rebut/protection de l’environnement :
Éliminez les éventuels matériaux d’emballage conformé-
ment aux dispositions nationales et régionales en vigueur.
Lors de la mise au rebut du rayonnage et de ses éléments, 
suivez exclusivement les dispositions locales concernant le 
traitement des déchets ainsi que les règles nationales de 
protection de l’environnement.

Questions/réponses :
Pour toute question relative à la sécurité ou à vos produits 
META, veuillez vous adresser au responsable de la mise en 
circulation ou à META à l’adresse www.meta-online.com

Dernière version des documents :
Vous pouvez consulter à tout moment la dernière version 
du mode d’emploi et des spécifications produit à l’adresse: 
www.meta-online.com
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Voor uw veiligheid!

Lees en volg de volledige veiligheidsinstructies in dit boek-
je zorgvuldig. Volg de instructies in de bijgevoegde hand-
leidingen en, indien nodig, die van het META-vakpersoneel. 
Negeren ervan kan tot letsel of materiële schade leiden. 
Bewaar de handleiding voor toekomstig gebruik en voor 
inspectie-, ombouw- of demontagewerkzaamheden.

Verklaring van de waarschuwingsniveaus:
GEVAAR! Wijst op gevaren die zware 
en/of dodelijke letsels tot gevolg hebben.

WAARSCHUWING! Wijst op gevaren die zware 
en/of dodelijke letsels tot gevolg kunnen heb-
ben.

PAS OP! Wijst op gevaren die kunnen 
leiden tot letsels of gezondheidsrisico’s.

OPMERKING! Wijst op gevaren die kunnen 
leiden tot materiële schade.

OPMERKING! Neem de symboolverklaring aan het begin 
van de betreffende montagehandleiding 

g
3 in acht.

Veiligheidsinstructies:
WAARSCHUWING! Voordat montage-, inspectie-, ombouw- 
of demontagewerkzaamheden worden uitgevoerd, moet 
het vakpersoneel worden opgeleid en vertrouwd worden 
gemaakt met het product in overeenstemming met EN 
15635:2009-08, EN 15629:2010-09, DGUV-informatie 208-061 
en BetrSichV (Duitse bedrijfsveiligheidsvoorschriften).

VOORZICHTIG! Zorg ervoor dat de afzonderlijke onderdelen 
droog opgeslagen zijn en niet aan weersinvloeden worden 
blootgesteld. META aanvaardt geen aansprakelijkheid voor 
materiële schade veroorzaakt door onjuiste opslag.

Opmerking! Controleer vóór de montage de complete 
leveringsomvang op volledigheid. Gebruik hiervoor de 
leveringsbon. Als de leveringsbon niet beschikbaar is, neem 
dan contact op met de projectmanager of de distributeur 
van het product. 

WAARSCHUWING! Nationale en regionale normen en voor-
schriften moeten altijd met voorrang worden nageleefd.

OPMERKING! Houd u altijd aan de erkende regels van de 
techniek en aan de volgende normen en richtlijnen: 
- DGUV-voorschrift 108-007 
- DIN EN 15512
- DIN EN 15620 
- DIN EN 15629
- DIN EN 15635

Montage / opbouw:

VOORZICHTIG! Voordat u het stellingsysteem installeert, 
moet u de opstellingslocatie controleren. Controleer alle 
toepasselijke wet- en regelgeving, zoals brandbeveiliging, 
gesteldheid van de vloer inclusief draagvermogen en de 
waterhuishoudingswet. De stelling mag alleen worden 
geïnstalleerd in droge binnenruimten (temperatuurbereik 
-50 °C tot +80 °C bij ≤ 65 % luchtvochtigheid). Neem bij af-
wijkende omgevingsvloeden contact op met de projectma-
nager of de distributeur van het product. 

WAARSCHUWING! De gebruiker moet zich vergewissen van 
het draagvermogen van de ondergrond. De opstelplaats 
moet de maximale verticale last (puntbelasting), contact-
druk en treklast kunnen opnemen en afvoeren. Daartoe is 
een betonnen vloer (C20/25) nodig met voldoende stijfheid 
en vlakheid om te garanderen dat de grondplaten over de 
hele oppervlakte steunen. De bodemplaat mag onder de 
last niet zo sterk vervormen dat dit leidt tot relevante extra 
belasting in de stelling (DIN EN 15512).

WAARSCHUWING! De stellingen mogen alleen worden 
geïnstalleerd en gebruikt in gebieden zonder aardbevingsri-
sico. Voor installatie in een aardbevingsgebied moet contact 
worden opgenomen met de fabrikant. De stellingen mogen 
niet geïnstalleerd en gebruikt worden in aardbevingsge-
bieden zonder aanvullende installatietoestemming van de 
fabrikant.

WAARSCHUWING! Het meegeleverde bevestigingsmateriaal 
moet worden aangebracht volgens de aanwijzingen van de 
fabrikant. Het standaard door META gebruikte bevesti-
gingsmateriaal is alleen geschikt voor gestort beton.

WAARSCHUWING! Neem bij de constructie van het stellingsys-
teem de nationale voorschriften ter voorkoming van ongeval-
len, de nationale bouwvoorschriften, de brandbeveiligingsvoor-
schriften en andere toepasselijke voorschriften in acht.

WAARSCHUWING! Beveilig afzonderlijke onderdelen of 
bouwzones tegen omvallen. De hele bouwplaats mag 
alleen worden betreden door personen die de relevante 
voorschriften ter voorkoming van ongevallen volgen en de 
juiste beschermingsmiddelen dragen.

WAARSCHUWING! Plaats pas een last op de stelling nadat 
de montage voltooid is en de stelling is vastgemaakt. Neem 
de aanwijzingen voor het vullen van de stelling aan het 
einde van montagehandleiding 3 in acht.

OPMERKING! Gebruik geen brute kracht of hefboomstang 
bij de montage, maar zet geschikt gereedschap in om scha-
de te voorkomen.

OPMERKING! In het geval van corrosieve industriële vloeren 
moet isolatie worden aangebracht rond de steunvoeten 
en moet geschikt bevestigingsmateriaal worden gebruikt. 
Neem daartoe de aanwijzingen van de vloermaker in acht.

OPMERKING! Eventueel toebehoren dat wordt 
geïnstalleerd of toegevoegd, moet vooraf door META wor-
den goedgekeurd voor de specifieke stelling. Neem in geval 
van twijfel contact op met de fabrikant. Neem de gebruiks-
aanwijzing van het toebehoren 4 in acht.

PAS OP! Label de stellingen duidelijk zichtbaar met de bij-
behorende typeplaatjes volgens de montagesituatie en de 
montagehandleiding.

Gebruik:

WAARSCHUWING! Zorg er vóór de inbedrijfstelling voor 
dat het bedienend personeel in overeenstemming met EN 
15635:2009-08, EN 15629:2010-09, DGUV-informatie 208-061 
en BetrSichV (Duitse bedrijfsveiligheidsvoorschriften) wordt 
opgeleid en vertrouwd wordt gemaakt met het product. 
Nationale voorschriften zoals ongevallenpreventievoor-
schriften moeten te allen tijde worden nageleefd.

WAARSCHUWING! Klim nooit op de stelling of op individu-
ele elementen zoals de planken, stijlen of stellingframes.

WAARSCHUWING! Vervang defecte of vervormde onder-
delen onmiddellijk. META garandeert de functie en belast-
baarheid alleen als de stelling in perfecte staat verkeert.

WAARSCHUWING! Belast de stelling alleen binnen de opge-
geven vak- en veldbelasting.

WAARSCHUWING! Zorg er bij het laden voor dat de lading 
gelijkmatig verdeeld is. Vermijd stoten, botsingen en schui-
vende ladingen.

Toegestane lading:
- vlak staande lading,
- niet rollend, niet schuivend, niet slippend,
- toegestaan gewicht per ladingdrager voor handbediende

stellingen ≤ 25 kg
- droge lading.

VOORZICHTIG! Neem de toepasselijke opslagvoorschriften 
voor de opgeslagen goederen in acht. Levensmiddelen 
mogen bijvoorbeeld niet worden opgeslagen op gegalvani-
seerde oppervlakken.

OPMERKING! Stellingen van META zijn uitsluitend geschikt 
voor statische belastingen. Vermijd het laten vallen, gooien, 
schuiven of trekken van opgeslagen voorwerpen in de stelling.

Correct gebruik:
Stellingen van META zijn uitsluitend geschikt voor de stati-
sche opslag van verschillende goederen in binnenruimten 
van milieucategorie C1. De stellingen en het toebehoren 
mogen uitsluitend gemonteerd en gebruikt worden over-
eenkomstig het in de handleiding beschreven gebruiksdoel. 
Alle gegevens in de handleidingen gelden uitsluitend bij 
gebruik in binnenruimten. Elk ander gebruik dat niet door 
META is goedgekeurd, wordt beschouwd als oneigenlijk 
gebruik en doet de garantie vervallen.

Voorzienbaar verkeerd gebruik:
Alvorens u het product kunt gebruiken voor andere doel-
einden dat die waarvoor het bestemd is, moet er door 
META een individuele dimensionering zijn uitgevoerd, 
waarna een schriftelijke vrijgave werd afgegeven. 
Tot verkeerd gebruik tellen onder andere:
- het beklimmen van de stelling of delen ervan,
- belasting buiten de specificaties van de specifieke stelling,
- gebruik voor andere doeleinden dan die waarvoor de 

stelling ontworpen is.

Onderhoud / ombouw / inspectie:

Reiniging: 
PAS OP! Reinig de stellingen alleen met een vochtige doek. 
Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.

Ombouw of verplaatsing van de stelling:
WAARSCHUWING! Ombouw of verplaatsing kan leiden tot 
een verandering van de omgevings- en gebruiksomstandig-
heden. Pleeg altijd overleg met META alvorens over te gaan 
tot ombouw / verplaatsing.

WAARSCHUWING! Verander of verplaats stellingen van META 
alleen als ze leeg zijn. Neem de handleidingen en aanwijzin-
gen van META in acht. META aanvaardt geen garantie of aan-
sprakelijkheid bij eigenmachtige verandering van het product.

Verplichting om opslagfaciliteiten te inspecteren:
PAS OP! Stellingen en opslagsystemen moeten ten minste 
elke 12 maanden worden onderworpen aan een deskundi-
ge inspectie volgens BetrSichV (Duitse bedrijfsveiligheids-
voorschriften) en EN 15635:2009-08. Daarnaast moeten er 
wekelijks visuele inspecties worden uitgevoerd.

Wettelijke garantie / fabrieksgarantie:
De garantie vervalt bij:
- ondeskundig gebruik van de stelling,
- het niet naleven van de aanwijzingen,
- het niet naleven van de veiligheidsinstructies,
- het niet in acht nemen van de geldende voorschriften ter

preventie van ongevallen,
- eigenmachtige verandering van het product, van welke 

aard ook.
Informatie over de garantie vindt u online op: 
www.meta-online.com

Levensduur:
De stellingen zijn ontworpen voor een levensduur van 
minstens 10 jaar, afhankelijk van naleving van de fabrikant-
gegevens, correcte montage, gebruik en inspectie. Deze 
informatie kan verschillen voor materialen op houtbasis.

Afvalverwijdering/milieubescherming:
Voer het verpakkingsmateriaal af overeenkomstig de 
geldende nationale en regionale voorschriften. Laat u bij 
de afvoer van de stelling en individuele onderdelen ervan 
uitsluitend leiden door de plaatselijk geldende afvalverwij-
deringsvoorschriften en de nationale milieuwetgeving.

Vragen/antwoorden:
Als u vragen hebt over veiligheid of uw META producten, 
neem dan contact op met de distributeur of META via 
www.meta-online.com

Actuele documenten:
Actuele versies van alle gebruikshandleidingen en techni-
sche productspecificaties vindt u steeds op: 
www.meta-online.com
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Per la vostra sicurezza!

Leggere e seguire tutte le disposizioni di sicurezza ripor-
tate nel presente opuscolo. Osservare le indicazioni delle 
istruzioni accluse ed eventualmente impartite dal personale 
specializzato META. Una mancata osservanza può essere 
causa di lesioni e danni materiali. Conservare le istruzioni 
in modo da poterle consultare in un momento successivo 
e per poter eseguire i lavori di ispezione, trasformazione e 
smontaggio.

Spiegazione dei livelli di avvertenza:
PERICOLO! Indica pericoli che possono 
causare lesioni gravi e/o mortali.

AVVERTENZA! Indica pericoli che possono causa-
re lesioni gravi e/o mortali.

ATTENZIONE! Indica pericoli che possono causa-
re lesioni o nuocere alla salute.

NOTA! Indica pericoli che possono causare danni 
materiali.

NOTA! Osservare le spiegazioni dei simboli all’inizio delle 
rispettive istruzioni di montaggio 3. 

Indicazioni di sicurezza:
AVVERTENZA! Per lavori di montaggio, ispezione, tra-
sformazione o smontaggio è necessario addestrare il 
personale specializzato conformemente alle norme DIN 
EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, all’informativa 
208-061 dell’assicurazione tedesca sugli infortuni imposta 
dalla legge (DGUV) e al regolamento tedesco sulla sicurezza 
del funzionamento (BetrSichV) consentendogli di prendere 
familiarità con il prodotto.

ATTENZIONE! Assicurare che i singoli pezzi vengano conser-
vati sempre all’asciutto e al riparo dalle intemperie. META 
declina qualsiasi responsabilità per danni materiali dovuti a 
uno stoccaggio improprio.

Avviso! Prima del montaggio controllare se tutta la merce 
ordinata è stata consegnata al completo. Per questo, servirsi 
della bolla di consegna. In mancanza di quest’ultima, rivol-
gersi al capo progetto o al distributore del prodotto.

AVVERTENZA! Attenersi sempre in modo prioritario alle 
disposizioni regionali e nazionali. 

NOTA! È essenziale osservare e rispettare in linea di princi-
pio le regole della tecnica comunemente note 
e le seguenti norme e direttive: 
- EN 15512
- EN 15620
- EN 15629
- EN 15635

Montaggio / Struttura:

ATTENZIONE! Prima del montaggio dell’impianto di scaffa-
latura si deve effettuare uno specifico controllo del luogo 
di installazione. Controllare tutte le leggi e le disposizioni 
applicabili, come ad esempio quelle concernenti la prote-
zione antincendio, le caratteristiche materiali del terreno 
inclusa la capacità di carico e la legge sul bilancio idrico. 
L’installazione dello scaffale è consentita esclusivamente in 
ambienti interni asciutti (temperatura compresa tra -50 °C e 
+80 °C con ≤ 65% di umidità dell’aria). In caso di variazione 
degli influssi ambientali, rivolgersi al capo progetto o al 
distributore del prodotto. 

AVVERTENZA! Il gestore deve controllare la portata del 
pavimento. La superficie di installazione deve essere in 
grado di ricevere e scaricare i carichi in appoggio (carichi di 
punta), compressioni sulla superficie e carichi di trazione. Il 
presupposto e un pavimento in calcestruzzo (C20/25) con ri-
gidità e planarità adeguate per garantire la sistemazione in 
piano delle piastre di appoggio. La deformazione della lastra 
di calcestruzzo sotto carico deve essere talmente minima da 
non determinare sollecitazioni aggiuntive di rilevanza negli 
scaffali (EN 15512).

AVVERTENZA! Il montaggio e l’utilizzo degli scaffali sono 
consentiti esclusivamente in zone non sismiche. Prima 
dell’allestimento in una zona sismica, si deve contattare il 
produttore. Senza permesso supplementare di allestimen-
to concesso dal produttore, non è consentito montare né 
utilizzare gli scaffali in zone sismiche.

AVVERTENZA! Il materiale di fissaggio in dotazione deve 
essere montato come da indicazioni del costruttore. Il mate-
riale di fissaggio utilizzato da META nella dotazione di serie 
è idoneo solo per calcestruzzo colato.

AVVERTENZA! In fase di costruzione dell’impianto di scaf-
falatura, seguire le norme nazionali sulla prevenzione degli 
infortuni, il diritto edilizio e le disposizioni antincendio 
nonché altra normativa pertinente.

AVVERTENZA! Fissare i singoli componenti o parti di costru-
zione in modo tecnicamente appropriato così da impedirne 
il ribaltamento. L’accesso all’intero cantiere è permesso solo 
a persone che rispettino le norme applicabili sulla preven-
zione degli infortuni e portino il dispositivo di protezione 
richiesto.

AVVERTENZA! Non caricare la scaffalatura fino a quando il 
montaggio e il fissaggio non sono stati completati. Osserva-
re le note sul caricamento della scaffalatura alla fine delle 
istruzioni di montaggio 3. 

NOTA! Non usare la forza o aste a leva durante l’installa-
zione. Utilizzare sempre attrezzatura idonea. Evitare di 
provocare danni.

NOTA! Nel caso di pavimenti industriali corrosivi, 
è necessario prevedere l’isolamento delle zone delle gambe 
di sostegno e l’uso di materiale di fissaggio idoneo. Si prega 
di osservare le istruzioni del produttore del pavimento.

NOTA! Se si montano o aggiungono parti accessorie, queste 
dovranno essere omologate da META per la scaffalatura. In 
caso di dubbio, contattare il produttore. Seguire le istruzioni 
per l’uso degli accessori 4. 

ATTENZIONE! Contrassegnare gli scaffali in base alla 
situazione di allestimento e alle indicazioni di montaggio 
dotandoli di specifiche targhette bene in vista.

Applicazione / Utilizzo:

AVVERTENZA! Prima della messa in funzione, accertarsi 
che il personale addetto all’utilizzo sia addestrato con-
formemente alle norme DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 
15629:2010-09, all’informativa 208-061 della assicurazione 
tedesca sugli infortuni imposta dalla legge (DGUV) e al 
regolamento tedesco sulla sicurezza del funzionamento 
(BetrSichV) e che gli sia stato consentito di prendere familia-
rità con il prodotto. Le norme nazionali, come ad esempio 
quelle sulla prevenzione degli infortuni, devono essere 
rispettate sempre.

AVVERTENZA! Non salire mai sullo scaffale o su singoli com-
ponenti come ripiani, pali o telai di scaffali.

AVVERTENZA! Sostituire immediatamente i componenti 
difettosi o deformati. META garantisce la funzione e la 
capacità di carico solo in perfette condizioni.

AVVERTENZA! Caricare lo scaffale solo nei limiti prescritti 
per i carichi di ripiano e di campo.

AVVERTENZA! Quando si carica lo scaffale, fare attenzione 
che il carico sia distribuito in modo uniforme. Evitare carichi 
d’urto, di scontro e di spinta.

Tipo di carico ammesso:
- carico che poggia su superficie piana,
- carico che non rotola, non scivola e non sdrucciola,
- peso ammesso per portatore di carico in caso di scaffali

manovrati a mano ≤ 25 kg
- carico asciutto.

ATTENZIONE! Si prega di tenere conto delle disposizioni sui 
magazzini specifiche al tipo di carico. Su superfici zincate, 
ad esempio, non è permesso stoccare generi alimentari.

NOTA! Le scaffalature META sono progettate esclusivamen-
te per carichi statici. Evitare che la merce, venga fatta cade-
re, gettata, spostata e tirata nello scomparto dello scaffale.

Uso previsto:
Le scaffalature META, sono adatte esclusivamente per lo 
stoccaggio statico di diverse merci da conservare in ambien-
ti chiusi, della categoria ambientale C1. I sistemi di scaffala-
tura e gli accessori devono essere installati e utilizzati solo 
per lo scopo descritto nelle istruzioni. Tutte le informazioni 
contenute nelle istruzioni sono destinate esclusivamente 
all’installazione in ambienti interni. Qualsiasi altro utilizzo 
non autorizzato da META è considerato non conforme all’u-
so previsto e comporta la perdita della garanzia. 

Uso improprio prevedibile:
In caso di applicazioni diverse da quelle previste, META deve 
prima effettuare un dimensionamento specifico e produrre 
in anticipo un’autorizzazione scritta. 
L’uso improprio include tra l’altro:
- la salita sullo scaffale o sui componenti dello stesso
- la sollecitazione non prevista dello scaffale
- l’uso non conforme

Manutenzione / conversione / ispezione:

Pulizia: 
ATTENZIONE! Pulire lo scaffale solo con panno umido e ben 
strizzato. Non fare uso di detergenti aggressivi.

Modifica o conversione dello scaffale:
AVVERTENZA! Le condizioni ambientali e di utilizzo posso-
no cambiare a seguito di una modifica / conversione. 
Consultare sempre META prima della conversione/modifica. 

AVVERTENZA! Le scaffalature META possono essere con-
vertite / spostate solo in condizione senza carico. Seguire le 
istruzioni e le indicazioni del personale qualificato META. 
In caso di modifica al prodotto apportata autonomamente 
META non offre alcuna garanzia o responsabilità.

Obbligo di ispezione per strutture di magazzino:
ATTENZIONE! Ai sensi del regolamento tedesco sulla sicurezza 
del funzionamento (BetrSichV) e secondo la DIN EN 15635:2009-
08, i sistemi per scaffalatura e magazzino devono essere sottopo-
sti almeno ogni 12 mesi a un’ispezione da parte di esperti. Oltre 
a ciò, vanno condotti controlli visivi ogni settimana.

Garanzia: Nessuna garanzia in caso di:
-  uso non conforme degli scaffali,
- mancata osservanza delle istruzioni,
- mancata osservanza delle indicazioni di sicurezza,
-  mancata osservanza delle norme antinfortunistiche 

vigenti,
-  qualunque tipo di modifica apportata autonomamente 

al prodotto.
Le indicazioni per la garanzia sono riportate online all’indi-
rizzo www.meta-online.com

Durata utile:
purché si rispettino le indicazioni del produttore e si monti-
no, usino e ispezionino in modo tecnicamente appropriato, 
gli scaffali sono stati concepiti per durare almeno 10 anni. 
Nel caso che siano realizzati in materiali legnosi, questa 
indicazione può variare.

Smaltimento / Protezione dell’ambiente:
Smaltire il materiale d’imballaggio in conformità con le 
normative nazionali vigenti. Per lo smaltimento della scaffa-
latura e dei singoli componenti, rispettare esclusivamente le 
norme di smaltimento locali e le leggi nazionali di protezio-
ne dell’ambiente.

Domande e risposte:
per domande relative alla sicurezza o ai prodotti META, si 
prega di rivolgersi al distributore o a META stessa sul sito 
www.meta-online.com

Documenti aggiornati:
È possibile visualizzare la versione aggiornata di tutte le 
istruzioni d’uso e le specifiche tecniche del prodotto in 
qualsiasi momento all’indirizzo: www.meta-online.com
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¡Para su seguridad!

Lea y siga cuidadosamente las indicaciones de seguridad 
completas en este folleto. Siga las indicaciones en las 
instrucciones adjuntas y, si es necesario, las del personal es-
pecializado de META. El incumplimiento de las indicaciones 
puede provocar daños materiales. Guarde las instrucciones 
para futuras referencias y para trabajos de inspección, mo-
dificación o desmontaje.

Explicación de los niveles de advertencia:
¡PELIGRO! Identifica peligros que provocan 
lesiones graves o incluso mortales.

¡ADVERTENCIA! Identifica peligros que pueden 
provocar lesiones graves o incluso mortales.

¡PRECAUCIÓN! Identifica peligros que pueden 
provocar lesiones o riesgos para la salud.

¡OBSERVACIÓN! Identifica peligros que pueden 
provocar desperfectos materiales.

¡OBSERVACIÓN! Siga las explicaciones de los símbolos al 
comienzo de las instrucciones de montaje 3. 

Instrucciones de seguridad:
¡ADVERTENCIA! Antes de montaje, inspección, remodela-
ción o desmontaje, el personal especializado debe estar ca-
pacitado y familiarizado con el producto de acuerdo con las 
normas DIN EN 15629:2010-09, DIN EN 15635:2009-08, con 
DGUV información 208-061 y con el decreto de la seguridad 
efectiva de funcionamiento (BetrSichV).

¡ATENCIÓN! Asegúrese de que las piezas individuales se 
almacenen siempre en un lugar seco y no expuestas a la 
intemperie. META no asume ninguna responsabilidad por 
daños materiales causados por un almacenamiento inade-
cuado.

¡Aviso! Antes del montaje, compruebe que todo el volumen 
de suministro esté completo. Utilice para ello el albarán de 
entrega. Si el albarán de entrega no está disponible, pónga-
se en contacto con el jefe de proyecto o con el distribuidor 
del producto.

¡ADVERTENCIA! Deben respetarse siempre preferentemente 
las normas y los reglamentos nacionales y regionales. 

¡OBSERVACIÓN! Respete y siga siempre los criterios técnicos 
aceptados, así como las siguientes normas y directrices:
- EN 15512
- EN 15620
- EN 15629
- EN 15635

Montaje/construcción:

¡ATENCIÓN! Antes de montar el sistema de estantes, se debe 
comprobar el lugar de instalación correspondiente. Consulte 
todas las leyes y normativas aplicables, como la prevención 
de incendios, las condiciones del suelo, incluida la capacidad 
de carga, y la Ley de Recursos Hídricos. El estante solo puede 
instalarse en interiores secos (rango de temperatura de -50 °C 
a +80 °C con una humedad de ≤ 65 %). Si existen diferentes 
influencias ambientales, póngase en contacto con el jefe de 
proyecto responsable o con el distribuidor del producto.

¡ADVERTENCIA! El operador debe garantizar la capacidad 
de carga del subsuelo. La superficie de instalación debe ser 
capaz de absorber y disipar las máximas cargas de soporte 
(cargas puntuales), presiones superficiales y cargas de 
tracción que se produzcan. El requisito previo es un suelo 
de hormigón (C20/25) con suficiente rigidez y uniformidad 
para garantizar que las placas base estén totalmente apoya-
das. La deformación de la losa puede ser tan reducida bajo 
carga que no genere cargas adicionales importantes en las 
estanterías (EN 15512).

¡ADVERTENCIA! Los estantes sólo se pueden instalar y utili-
zar en regiones sin riesgo de terremotos. El fabricante debe 
ser contactado antes de la instalación en una región con 
riesgo de terremotos. Sin permiso de instalación adicional 
del fabricante, los estantes no deben instalarse ni utilizarse 
en regiones con riesgo de terremotos.

¡ADVERTENCIA! El material de fijación suministrado debe 
instalarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante. 
El material de fijación empleado por META de serie solo 
resulta adecuado para hormigón vertido.

¡ADVERTENCIA! Al construir el sistema de estantes, siga las 
regulaciones nacionales de prevención de accidentes, las le-
yes nacionales de construcción y las regulaciones de preven-
ción de incendios, así como otras regulaciones aplicables.

¡ADVERTENCIA! Asegure correctamente los componentes 
individuales o las secciones de construcción para evitar que 
vuelquen. Sólo podrán acceder a toda la obra personas que 
respeten las normas de prevención de accidentes pertinen-
tes y lleven el equipo de protección adecuado.

¡ADVERTENCIA! Cargue la estantería después de haber comple-
tado el montaje y la fijación. Siga las observaciones sobre la car-
ga en la estantería al final de las instrucciones de montaje 3. 

¡OBSERVACIÓN! No utilice barras de fuerza o palancas du-
rante el montaje. Utilice una herramienta adecuada en cada 
caso. Evite daños.

¡OBSERVACIÓN! En suelos industriales corrosivos, es necesario 
proporcionar aislamiento de las áreas de la base de la columna 
y debe utilizarse material de fijación adecuado. Tenga en 
cuenta la información facilitada por el fabricante del suelo.

¡OBSERVACIÓN! Si se instalan o complementan accesorios, 
META debe autorizarlos para la estantería específica. En caso 
de duda, póngase en contacto con el fabricante. Siga las 
instrucciones de uso de los accesorios 4. 

¡PRECAUCIÓN! Marque claramente los estantes con las pla-
cas de identificación correspondientes según la situación de 
instalación y las instrucciones de montaje.

Utilización:

¡ADVERTENCIA! Antes de la puesta en marcha, asegúrese 
de que el personal operativo está capacitado y familiari-
zado con el producto de acuerdo con las normas DIN EN 
15629:2010-09, DIN EN 15635:2009-08, con DGUV informa-
ción 208-061 y con el decreto de la seguridad efectiva de 
funcionamiento (BetrSichV). Las regulaciones nacionales, 
como las regulaciones de prevención de accidentes, siempre 
deben cumplirse.

¡ADVERTENCIA! No se suba nunca a la estantería ni a com-
ponentes como baldas, montantes o bastidores.

¡ADVERTENCIA! Sustituya de inmediato los componentes 
defectuosos o deformados. META solo garantiza el funcio-
namiento y la capacidad de carga en perfecto estado.

¡ADVERTENCIA! Cargue el estante sólo con las cargas por 
balda y por área.

¡ADVERTENCIA! Al cargar, asegúrese de que la carga esté 
distribuida uniformemente. Evite golpes, impactos y cargas 
deslizantes.

Carga admisible:
- carga plana,
- carga no rodante y no deslizante,
- peso admisible por portador de carga para estantes 

manuales ≤ 25 kg
- carga seca.

¡PRECAUCIÓN! Por favor, observe las normas de almace-
namiento apropiadas para los bienes almacenados. Por 
ejemplo, los alimentos no deben almacenarse en superficies 
galvanizadas.

¡OBSERVACIÓN! Las estanterías META están diseñadas ex-
clusivamente para cargas estáticas. Evite dejar caer, arrojar, 
empujar o tirar el material almacenado en la estantería.

Uso previsto:
Las estanterías META solo resultan adecuadas para el al-
macenamiento estático de diferentes productos en espacios 
interiores de la categoría medioambiental C1.
Los sistemas de estantería y los accesorios solo pueden mon-
tarse y utilizarse para el propósito descrito en las instruccio-
nes. Toda la información recogida en las instrucciones está 
diseñada exclusivamente para la instalación en interiores. 
Cualquier otro uso no autorizado por META se considerará 
incorrecto e invalidará la garantía. 

Mal uso previsible:
En el caso de usos distintos al previsto, META siempre debe 
realizar un dimensionado individual previo y emitir una auto-
rización por escrito con antelación. 
Un mal uso incluye, entre otros:
-  Subirse a la estantería o los componentes de la estantería
- carga no prevista de la estantería específica
- uso inapropiado

Mantenimiento/acondicionamiento/inspección:

Limpieza:
¡PRECAUCIÓN! Limpie los estantes únicamente con un paño 
húmedo. No utilice agentes de limpieza agresivos.

Acondicionamiento o reconversión de la estantería:
¡ADVERTENCIA! Un acondicionamiento/reconversión 
puede cambiar las condiciones medioambientales y de uso. 
Consulte siempre a META antes de su acondicionamiento/
reconversión. 

¡ADVERTENCIA! Acondicione/reconvierta las estanterías 
META solo cuando no tengan cargas. Siga las instrucciones e 
indicaciones de META. Si el producto se modifica de forma 
autónoma, META no asumirá ninguna garantía ni responsa-
bilidad.

Obligación de inspección de las instalaciones de almacena-
miento: 
¡PRECAUCIÓN! Los sistemas de estantes y de almacenamien-
to deben someterse al menos cada 12 meses a una inspec-
ción experta según el decreto de la seguridad efectiva de 
funcionamiento (BetrSichV) y la norma DIN EN 15635:2009-
08. Además, deben llevarse a cabo inspecciones visuales 
semanales.

Garantía:
Se pierde la garantía por:
- uso inadecuado de las estanterías;
- no respetar las instrucciones;
- no respetar las instrucciones de seguridad;
-  no respetar las normas de prevención de accidentes 

vigentes;
-  cualquier tipo de modificación autónoma del 

producto.

Para más información sobre la garantía, consulte la página 
web www.meta-online.com

Vida útil: Los estantes están diseñados para tener una vida 
útil de al menos 10 años cumpliendo con las especificacio-
nes del fabricante y aplicando un montaje, uso e inspección 
profesionales. Esta información puede variar para materia-
les a base de madera.

Eliminación/protección medioambiental:
Deseche el material de embalaje de conformidad con la 
normativa nacional y regional vigente. 
Para eliminar la estantería y los componentes solo debe 
cumplir con la normativa local sobre eliminación de residuos 
y las leyes nacionales de protección medioambiental.

Preguntas/respuestas:
Si tiene alguna pregunta sobre la seguridad o sus productos 
META, comuníquese con el distribuidor o con META en 
www.meta-online.com

Documentos actualizados:
Puede ver el estado actualizado de todas las instrucciones 
de uso y especificaciones técnicas del producto en cualquier 
momento en: www.meta-online.com
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Para a sua segurança!

Leia e siga atentamente todas as instruções de seguran-
ça contidas neste folheto. Siga as instruções contidas nas 
instruções adjuntas e, dado o caso, as instruções do pessoal 
especializado da META. A não observação pode resultar 
em lesões e danos materiais. Guarde as instruções para 
referência futura e trabalhos de inspeção, modificações ou 
desmontagem.

Explicação dos níveis de aviso:
PERIGO! Identifica perigos que têm como conse-
quência ferimentos graves e/ou mortais.

AVISO! Identifica perigos que podem ter como 
consequência ferimentos graves e/ou mortais.

CUIDADO! Identifica perigos que podem causar 
ferimentos ou riscos para a saúde.

INDICAÇÃO! Identifica perigos que podem resul-
tar em danos materiais.

INDICAÇÃO! Tenha em atenção as explicações dos símbolos 
no início do respetivo manual de montagem 3. 

Indicações de segurança:
ADVERTÊNCIA! Antes dos trabalhos de montagem, ins-
peção, modificação ou desmontagem, pessoal especiali-
zado deve ser formado de acordo com as normas DIN EN 
15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV Information 
208-061 e BetrSichV e ser familiarizado com o produto.

CUIDADO! Assegure-se de que as peças individuais sejam 
sempre armazenadas em um lugar seco e não expostas 
às influências climáticas. A META não assumirá qualquer 
responsabilidade por danos materiais resultantes da arma-
zenagem inadequada.

Indicação! Antes da montagem, comprove se todo o con-
teúdo da entrega está completo. Utilize o recibo de entrega 
para isso. Se o recibo de entrega não estiver disponível, con-
tacte o gestor do projeto ou a pessoa que coloca o produto 
no mercado. 

AVISO! Devem seguir-se sempre as normas e regulamentos 
nacionais e regionais com prioridade. 

INDICAÇÃO! Respeite e siga essencialmente as boas práticas 
de engenharia e as seguintes normas e 
diretivas: 
- EN 15512
- EN 15620
- EN 15629
- EN 15635

Montagem / Construção

AVISO! Antes da montagem do sistema de estantes, o lugar 
de instalação deve ser examinado adequadamente. Verifique 
todas as leis e regulamentos aplicáveis, como proteção contra 
incêndios, condições do solo, incluindo a capacidade de carga 
e a Lei de Recursos Hídricos. A estante só pode ser instalada 
em ambientes internos secos (gama de temperatura -50 °C a 
+80 °C com humidade ≤ 65%). Se existirem influências ambien-
tais diferentes, contacte o gestor de projeto responsável ou a 
pessoa que coloca o produto no mercado.

AVISO! O operador deve assegurar a capacidade de carga 
da base. A superfície de instalação deve ser 
capaz de absorver e dissipar as cargas de apoio 
(cargas pontuais), as pressões de superfície e as cargas 
de tração máximas que ocorrem. O pré-requisito é um 
pavimento de betão (C20/25) com rigidez e nivelamento 
suficientes para garantir que as placas base sejam apoiadas 
em toda a superfície. A deformação da placa base sob carga 
deve ser tão reduzida que não provoque quaisquer tensões 
adicionais relevantes nas estantes (EN 15512).

AVISO! As estantes somente podem ser instaladas e utilizadas 
em regiões sem risco de terremotos. O fabricante deve ser con-
sultado antes da instalação em uma região sísmica. As estantes 
não podem ser montadas nem utilizadas em regiões sísmicas 
sem aprovação de instalação adicional do fabricante.

AVISO! O material de fixação fornecido deve ser instalado 
em conformidade com as especificações do fabricante. O 
material de fixação padrão utilizado pela META é adequado 
apenas para betão armado.

AVISO! Ao instalar o sistema de estantes, respeite os regu-
lamentos nacionais de prevenção de acidentes, a legislação 
nacional de construção e os regulamentos de proteção 
contra incêndios e outros regulamentos aplicáveis.

AVISO! Assegure adequadamente os componentes indivi-
duais ou as secções de construção para evitar que se inclinem. 
Todo o posto da obra apenas pode ser acedido por pessoas 
que sigam as respetivas normas de prevenção de acidentes e 
utilizem equipamentos de segurança adequados.

AVISO! Apenas carregue a estante após a montagem e a 
fixação estarem totalmente concluídas. Tenha em atenção 
as indicações sobre o carregamento da estante no fim do 
manual de montagem 3. 

INDICAÇÃO! Não utilize força ou alavancas durante a montagem. 
Utilizar uma ferramenta adequada em cada caso. Evite danos.

INDICAÇÃO! No caso de pavimentos industriais corrosivos, 
deve ser previsto o isolamento das áreas das bases dos 
pilares, assim como deve ser utilizado material de fixação 
adequado. Tenha em atenção as especificações do fabrican-
te do pavimento.

INDICAÇÃO! Se forem instalados ou adicionados acessó-
rios, estes devem ser aprovados pela META para a estante 
específica. Em caso de dúvida, contacte o fabricante. Siga o 
manual de instruções do acessório 4. 

INDICAÇÃO! Marque claramente as estantes com as res-
petivas placas de identificação conforme for a situação de 
instalação e as instruções de montagem.

Aplicação / Utilização:

AVISO! Antes da colocação em funcionamento, assegure-
-se de que o pessoal de manejo seja formado de acordo 
com DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV 
Information 208-061 e BetrSichV e esteja familiarizado com 
o produto. As regulamentações nacionais, bem como as 
regulamentações de prevenção de acidentes, devem ser 
sempre respeitadas.

AVISO! Nunca suba à estante ou a componentes individuais, 
como prateleiras, corrimões ou armações de estantes.

AVISO! Substitua imediatamente componentes com defeito 
ou deformados. A META garante a função e a capacidade 
de carga apenas em condições perfeitas.

AVISO! Carregue a estante somente dentro das cargas espe-
cializadas e de campo especificadas.

AVISO! Ao carregar, assegure-se de que a carga seja distri-
buída uniformemente. Evite choques, impactos e cargas que 
deslizem.

Carga autorizada:
- Carga plana,
- que não role, não deslize, não escorregue,
- peso permitido por portador de carga com estantes 

manejadas manualmente ≤ 25 kg
- carga seca.

CUIDADO! Tenha em atenção os regulamentos de armaze-
nagem aplicados aos produtos armazenados. Por exemplo, 
os alimentos não devem ser armazenados em superfícies 
galvanizadas.

INDICAÇÃO! As estantes da META foram concebidas ex-
clusivamente para cargas estáticas. Evite deixar cair, atirar, 
empurrar e puxar mercadorias armazenadas para os com-
partimentos da estante.

Utilização prevista:
As estantes da META são exclusivamente adequadas para o 
armazenamento estático de várias mercadorias de armaze-
namento no interior da categoria ambiental C1.
Os sistemas de estantes e acessórios só podem ser 
montados e utilizados para os fins descritos no manual.
Todas as informações contidas nos manuais são indicadas
exclusivamente para instalação em interiores. 
Qualquer outra utilização não aprovada pela META é consi-
derada imprópria e resulta na perda da garantia. 

Utilização indevida prevista:
No caso de utilizações diferentes das previstas, a META 
deve proceder impreterivelmente a um dimensionamento 
individual prévio e emitir uma aprovação por escrito numa 
fase preliminar. 
Uma utilização indevida inclui:

- Subir à estante ou a componentes da mesma
- Carga não planeada da estante específica
- Uso impróprio

Manutenção / Modificação / Inspeção:

Limpeza: 
CUIDADO! Limpe as estantes apenas com pano húmido. 
Não utilize produtos de limpeza agressivos.

Modificação ou conversão da estante: AVISO! As condições 
ambientais e de uso podem alterar-se como resultado de 
uma modificação / conversão. Consulte sempre a META 
antes da modificação / conversão. 

AVISO! Modificar / converter as estantes da META apenas 
quando estiverem descarregadas. Siga os manuais e as 
instruções da META. A META não assume qualquer garantia 
ou responsabilidade em caso de modificação independente 
do produto.

Obrigação de inspeção das instalações de armazenagem:
CUIDADO! Os sistemas de estantes e armazenagem devem 
ser submetidos a uma inspeção especializada conforme o 
regulamento BetrSichV e DIN EN 15635:2009-08 no mínimo 
a cada 12 meses. Além disso, devem ser realizados controlos 
visuais semanais.

Garantia:
Nenhuma responsabilidade de garantia no caso de:
- uso indevido das estantes,
- inobservância do manual,
- inobservância das indicações de segurança,
-  inobservância dos regulamentos de prevenção de aciden-

tes em vigor,
-  qualquer tipo de modificação independente do produto.

Pode consultar as informações da garantia online em
www.meta-online.com

Vida útil:
As estantes foram projetadas para ter uma vida útil de no 
mínimo 10 anos conforme as especificações do fabricante, 
montagem, utilização e inspeção profissionais. 
Esta informação pode diferir para materiais de madeira.

Eliminação / Proteção ambiental:
Elimine qualquer material de embalagem de acordo com a 
regulamentação nacional e regional aplicável. Ao eliminar 
a estante e os componentes individuais, cumpra exclusiva-
mente os regulamentos locais de eliminação e as leis nacio-
nais de proteção ambiental.

Perguntas e respostas:
No caso de perguntas sobre a segurança ou os seus 
produtos META, contacte o distribuidor ou a META em 
www.meta-online.com

Documentos atuais:
Pode consultar o estado atual de todos os manuais de 
instruções e especificações técnicas do produto a qualquer 
momento em: www.meta-online.com
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Para sua segurança!

Leia e siga com atenção todas as instruções de segurança 
incluídas neste folheto. Siga as instruções incluídas nas ins-
truções anexas e, se necessário, as do pessoal especializado 
da META. O não cumprimento pode resultar em ferimentos e 
danos materiais. Guarde as instruções para referência futura 
e trabalhos de inspeção, alterações ou desmontagem.

Explicação dos níveis de advertência:
PERIGO! Indica perigos que resultam em ferimen-
tos graves e/ou fatais.

ADVERTÊNCIA! Indica perigos que podem resul-
tar em ferimentos graves e/ou fatais.

CUIDADO! Indica perigos que podem resultar em 
ferimentos ou perigos para a saúde.

INDICAÇÃO! Indica perigos que podem resultar 
em danos materiais.

INDICAÇÃO! Observe as explicações dos símbolos no início 
das respectivas instruções de montagem 3.

Instruções de segurança:
AVISO! Antes dos trabalhos de montagem, inspeção, conver-
são ou desmontagem, pessoal especializado deve ser treina-
do de acordo com DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-
09, DGUV Information 208-061 e BetrSichV e familiarizado 
com o produto.

CUIDADO! Certifique-se de que as peças individuais sejam 
sempre armazenadas em local seco e não expostas às intem-
péries. A META não assume qualquer responsabilidade por 
danos materiais causados por armazenamento inadequado.

Indicação! Antes da montagem, verifique se todo o conte-
údo da entrega está completo. Use a nota de entrega para 
isso. Se a nota de entrega não estiver disponível, entre em 
contacto com o diretor do projeto ou a pessoa que comercia-
liza o produto.

ADVERTÊNCIA! As normas e os regulamentos nacionais e 
regionais devem sempre ser seguidos com prioridade.

INDICAÇÃO! Sempre observe e siga as regras reconhecidas de 
tecnologia, bem como as seguintes normas e diretrizes: 
- Regra DGUV 108-007 
- DIN EN 15512
- DIN EN 15620 
- DIN EN 15629
- DIN EN 15635

Montagem / Instalação:

ADVERTÊNCIA! Antes de montar o sistema de prateleiras, o 
local de instalação deve ser verificado adequadamente. Veri-
fique todas as leis e regulamentos aplicáveis, como proteção 
contra incêndio, condições do solo, incluindo capacidade de 
carga e a Lei de Recursos Hídricos. A prateleira só pode ser 
instalada em ambientes internos secos (faixa de temperatura 
-50 °C a +80 °C com umidade ≤ 65%). Se houver diferentes 
influências ambientais, entre em contato com o diretor de 
projeto responsável ou a pessoa que comercializa o produto.

ADVERTÊNCIA! O operador deve garantir a capacidade de 
carga do subsolo. A área de instalação deve ser capaz de 
absorver e dissipar as cargas máximas de suporte (cargas 
pontuais), pressões de superfície e cargas de tração que 
ocorrem. Um pré-requisito é um piso de concreto (C20/25) 
com rigidez e uniformidade suficientes para garantir que as 
placas dos pés assentem em toda a superfície. A deformação 
da placa de base sob carga só pode ser tão pequena que 
não conduza a tensões adicionais relevantes nas estantes 
(DIN EN 15512).

ADVERTÊNCIA! As prateleiras só podem ser instaladas e usa-
das em regiões sem risco de terremotos. O fabricante deve 
ser contatado antes da instalação em uma região de sismos. 
As prateleiras não podem ser montadas e usadas em regiões 
sísmicas sem aprovação de instalação adicional do fabricante.

ADVERTÊNCIA! O material de fixação fornecido deve ser 
instalado de acordo com as instruções do fabricante.
O material de fixação utilizado pela META como 
padrão é adequado apenas para concreto vazado.

ADVERTÊNCIA! Durante a construção do sistema de pratelei-
ras, siga os regulamentos nacionais de prevenção de aciden-
tes, a legislação nacional de construção e os regulamentos 
de proteção contra incêndios, bem como outros regulamen-
tos aplicáveis.

ADVERTÊNCIA! Fixe adequadamente componentes individu-
ais ou seções de construção para evitar que tombem. Todo 
o canteiro de obras só pode ser acessado por pessoas que 
sigam as normas pertinentes de prevenção de acidentes e 
utilizem equipamentos de proteção adequados.

ADVERTÊNCIA! Não carregue a estante até que a monta-
gem e a fixação estejam concluídas. Observe as indicações 
sobre o carregamento da estante no final das instruções de 
montagem 

g
3.

INDICAÇÃO! Não use força ou alavancas durante a montagem. 
Use uma ferramenta adequada em cada caso. Evite danos.

INDICAÇÃO! No caso de pisos industriais corrosivos, as áreas 
dos pés de apoio devem ser isoladas e deve ser utilizado 
material de fixação adequado. Observe as informações for-
necidas pelo fabricante do piso.

INDICAÇÃO! Caso sejam instalados ou adicionados acessó-
rios, estes devem ser aprovados pela META para a estante 
específica. Em caso de dúvida, entre em contato com o 
fabricante. Siga as instruções de uso do acessório 4.

INDICAÇÃO! Marque claramente as prateleiras com as placas 
de identificação correspondentes de acordo com a situação de 
instalação e as instruções de montagem.

Aplicação / Uso:

ADVERTÊNCIA! Antes do comissionamento, certifique-se 
de que o pessoal operacional seja treinado de acordo 
com DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV 
Information 208-061 e BetrSichV e esteja familiarizado com 
o produto. As regulamentações nacionais, como as regula-
mentações de prevenção de acidentes, devem ser sempre 
cumpridas 

ADVERTÊNCIA! Nunca suba na estante ou em seus componen-
tes individuais, como prateleiras, barras ou quadro da estante.

ADVERTÊNCIA! Substitua os componentes defeituosos ou de-
formados imediatamente. A META só garante funcionalidade 
e capacidade de carga se estiver em perfeitas condições.

ADVERTÊNCIA! Carregue a prateleira apenas dentro das 
cargas especializadas e de campo indicadas.

ADVERTÊNCIA! Ao carregar, certifique-se de que a carga 
seja distribuída uniformemente. Evite choques, impactos e 
cargas deslizantes.

Carga aprovada:
- Carga plana,
- não rolante, não deslizante, não escorregante,
- peso permitido por transportador de carga prateleiras 

operadas manualmente prateleiras operadas 
manualmente ≤ 25 kg

- carga seca.

CUIDADO! Observe os regulamentos de armazenamento que 
se aplicam aos produtos armazenados. Por exemplo, os alimen-
tos não devem ser armazenados em superfícies galvanizadas.

INDICAÇÃO! As estantes META são projetadas exclusivamente 
para cargas estáticas. Evite deixar cair, jogar, empurrar e puxar 
mercadorias armazenadas na estante.

Uso pretendido:
As estantes META destinam-se exclusivamente ao armazena-
mento estático de diferentes mercadorias armazenadas no 
interior da categoria ambiental C1. Os sistemas de estantes 
e acessórios só podem ser instalados e utilizados para o fim 
a que se destinam, conforme descrito nas instruções.
Todas as informações nas instruções são projetadas exclusi-
vamente para a instalação interna. 

Qualquer outro uso não aprovado pela META é 
considerado impróprio e invalidará a garantia.

Uso indevido previsível:
No caso de utilizações diferentes das pretendidas, 
a META deverá proceder previamente a um dimensiona-
mento individual e emitir previamente a sua aprovação por 
escrito. O uso indevido inclui, entre outras coisas:
- Subir na estante ou nos componentes da estante
- carregamento imprevisto da estante específica
- uso impróprio

Manutenção / Modificação / Inspeção:

Limpeza:
CUIDADO! Limpe as prateleiras apenas com pano úmido. 
Não use detergentes agressivos.

Modificação ou mudança de local da estante:
ADVERTÊNCIA! As condições ambientais e de uso podem 
mudar como resultado de uma modificação/mudança de 
local. Consulte sempre a META antes da modificação/mu-
dança de local.

ADVERTÊNCIA! Modifique/mova as estantes META somente 
quando estiverem descarregadas. Siga as instruções e indi-
cações da META. A META não assume nenhuma garantia 
ou responsabilidade por modificações realizadas por conta 
própria no produto.

Obrigação de inspeção das instalações de armazenamento:
CUIDADO! Os sistemas de prateleiras e armazenamento de-
vem ser submetidos a uma inspeção especializada de acordo 
com o regulamento BetrSichV e DIN EN 15635:2009-08 pelo 
menos a cada 12 meses. Além disso, devem ser realizadas 
inspeções visuais semanais.

Garantia:
Nenhuma garantia no caso de:
- uso indevido das estantes,
- desrespeitar as instruções,
- desrespeitar as instruções de segurança,
- desconsideração dos regulamentos aplicáveis de 

prevenção de acidentes,
- qualquer tipo de modificação realizada por conta própria 

no produto.

As informações sobre a garantia podem ser 
encontradas on-line em www.meta-online.com

Vida útil:
As prateleiras foram projetadas para ter uma vida útil de 
pelo menos 10 anos de acordo com as especificações do 
fabricante, montagem, uso e inspeção profissionais. 
Esta informação pode variar para materiais à base de ma-
deira.

Descarte / Proteção ambiental:
Descarte qualquer material de embalagem de acordo com 
os regulamentos nacionais e regionais aplicáveis.
Ao descartar a estante e os componentes individuais, siga 
apenas os regulamentos locais de descarte e as leis nacio-
nais de proteção ambiental.

Perguntas/respostas:
Se você tiver alguma dúvida sobre segurança ou sobre seus 
produtos META, entre em contato com o distribuidor ou 
com a META em www.meta-online.com

Documentos atuais:
Você pode consultar o status atual de todas as instruções 
de operação e especificações técnicas do produto a 
qualquer momento em: www.meta-online.com
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For din sikkerhed!

Læs og følg alle sikkerhedsanvisningerne i dette hæfte 
omhyggeligt. Følg anvisningerne i de medfølgende vejled-
ninger og evt. instruktionerne fra META’s medarbejdere. 
Manglende overholdelse af anvisningerne og instrukti-
onerne kan forårsage personskade og materielle skader. 
Opbevar vejledningerne til senere brug og i forbindelse 
med inspektion, ombygning eller afmontering.

Forklaring af advarselsniveauer:
FARE! Markerer farer, som medfører alvorlige 
og/eller livsfarlige personskader.

ADVARSEL! Markerer farer, som kan medføre 
alvorlige og/eller livsfarlige personskader.

FORSIGTIG! Markerer farer, som kan medføre 
kvæstelser eller sundhedsfarer.

Bemærk! Markerer farer, som muligvis kan føre 
til materielle skader.

Bemærk! Vær opmærksom på symbolforklaringen i starten 
af den pågældende monteringsvejledning 3. 

ADVARSEL! Før der udføres monterings-, inspektions-, 
ombygnings- eller afmonteringsarbejde, skal fagpersonalet 
være oplært i og have godt kendskab til produktet i hen-
hold til DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV 
Information 208-061 og BetrSichV [den tyske forordning om 
driftssikkerhed].

FORSIGTIG! Sørg for, at de enkelte dele altid opbevares på 
et tørt sted og ikke udsættes for vejrlige forhold. META 
påtager sig intet ansvar for ukorrekt lagring.

Bemærk! Kontrollér hele leveringsomfanget for fuldstæn-
dighed før monteringen. Benyt følgesedlen hertil. Hvis føl-
gesedlen ikke foreligger, bedes du kontakte projektlederen 
eller distributøren af produktet.

ADVARSEL! Nationale og regionale normer og forskrifter 
skal under alle omstændigheder overholdes med højeste 
prioritet. 

Bemærk! Vær absolut opmærksom på og følg 
grundlæggende de anerkendte tekniske regler 
samt følgende normer og direktiver: 
- EN 15512
- EN 15620
- EN 15629
- EN 15635

Montering / opstilling:

FORSIGTIG! Før reolsystemet monteres, skal opstillings-
stedet kontrolleres i overensstemmelse med kravene. 
Kontrollér alle gældende love og forskrifter, såsom brand-
beskyttelse, gulvforhold, herunder bæreevne og loven om 
vandressourcer. Reolen må kun opstilles i tørre indendørs 
områder (temperaturområde -50 °C til +80 °C ved ≤ 65 % 
luftfugtighed). Ved afvigende miljøpåvirkninger, bedes du 
kontakte den ansvarlige projektleder eller distributøren af 
produktet.

ADVARSEL! Driftsherren skal sørge for undergrundens 
bæreevne. Opstillingsområdet skal kunne bære og aflede 
de maks. mulige støttelaster (punktuelle belastninger), 
overfladetryk og trækbelastninger. Som forudsætning skal 
der være et betongulv (C20/25), som er tilstrækkelig fast og 
jævnt, så fodpladerne står på hele deres overflade. Bund-
pladen må kun deformeres så lidt under belastning, at det 
ikke medfører relevante ekstrabelastninger i reolerne (EN 
15512).

ADVARSEL! Hylderne må kun monteres og benyttes i områ-
der, hvor der ikke er risiko for jordskælv. Producenten skal 
kontaktes før montering i en jordskælvsregion. Reolerne 
må ikke monteres og benyttes i jordskælvsregioner uden 
monteringstilladelse fra producenten.

ADVARSEL! Det medfølgende fastgørelsesmateriale skal 
monteres i henhold til producentens angivelser. Fastgørel-
sesmaterialet fra META, der anvendes som standard, er kun 
egnet til støbt betongulv.

ADVARSEL! De nationale bestemmelser om forebyggelse af 
ulykker, de nationale bygningsbestemmelser og brandbe-
skyttelsesbestemmelser samt andre gældende bestemmelser 
skal overholdes ved montering af reolsystemet.

ADVARSEL! Fastgør de enkelte komponenter eller sektioner 
korrekt for at forhindre, at de vælter. Hele byggepladsen 
må kun betrædes af personer, der overholder de pågælden-
de lovbestemmelser om forebyggelse af ulykker, og som 
benytter korrekt beskyttelsesudstyr.

ADVARSEL! Fyld først noget i reolen, når monteringen og 
sikringen er fuldstændigt afsluttet. Vær opmærksom på 
anvisningerne om opfyldning af reoler i slutningen af mon-
teringsvejledning 

p
3. 

Bemærk! Anvend ikke overdrevne kræfter eller løftestæn-
ger ved montering. Brug et passende, egnet værktøj. Undgå 
beskadigelser.

Bemærk! Korrosionsaktive industrigulve skal forsynes med 
en isolering i støttefodsområderne samt egnet fastgørel-
sesmateriale. Vær her opmærksom på gulvproducentens 
angivelser.

Bemærk! Hvis der monteres eller anvendes yderligere tilbe-
hørsdele, skal META godkende disse til den konkrete reol. 
Kontakt producenten, hvis du er i tvivl. Følg ved montering 
brugsanvisning til tilbehørsdelene 4.

BEMÆRK! Mærk hylderne tydeligt med de tilsvarende 
typeskilte i henhold til opstillingsforholdene og monterings-
vejledningen.

Anvendelse / Brug:

ADVARSEL! Før ibrugtagning skal det sikres, at betjenings-
personalet er oplært i og har godt kendskab til produktet 
i henhold til DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-
09, DGUV Information 208-061 og BetrSichV [den tyske 
forordning om driftssikkerhed]. Nationale bestemmelser, 
som f.eks. forskrifter om forebyggelse af ulykker, skal altid 
overholdes.

ADVARSEL! Gå aldrig op på reolen eller på enkelte kompo-
nenter såsom hylder, vanger eller reolrammer.

ADVARSEL! Udskift øjeblikkeligt defekte eller deformerede 
komponenter. META garanterer udelukkende for funktio-
nen og belastningsevnen i fejlfri tilstand.

ADVARSEL! Belast kun reolen i overensstemmelse med de 
foreskrevne hylde- og sektionsbelastninger.

ADVARSEL! Sørg for, at lasten er jævnt fordelt, når reolsy-
stemet fyldes. Undgå stød og kollisioner og glidende last.

Godkendt last:
- Stående last med jævnt fordelt vægt
- ikke-rullende, ikke-glidende, ikke-skridende last,
- godkendt vægt pr. lastbærer for manuelt betjente 

reoler ≤ 25 kg
- tør last.

FORSIGTIG! Overhold de lagringsbestemmelser, der gælder 
for de opbevarede varer. Fødevarer må f.eks. ikke opbeva-
res på galvaniserede overflader.

Bemærk! META-reoler er udelukkende konstrueret til 
statiske belastninger. Undgå at lade materialer falde på 
reolhylder eller at kaste, skubbe og trække materialer på 
reolhylder.

Reglementeret brug:
META-reoler er udelukkende egnede til statisk opbevaring 
af forskellige lagervarer indendørs i miljøkategori C1.
Reolsystemer samt tilbehørsdele må kun monteres og an-
vendes i overensstemmelse med det anvendelsesformål, der 
er beskrevet i vejledningen. Alle anvisninger i vejlednin-
gerne er udelukkende lavet til opstilling indendørs. Enhver 
anden brug, som ikke er godkendt af META, gælder som 
ikke-tilsigtet anvendelse og medfører bortfald af garantien. 

Forventelig forkert brug:
I tilfælde af anvendelser, der adskiller sig fra de
reglementerede, skal META uden undtagelse foretage en 
individuel dimensionering i forvejen og forud 
godkende det skriftligt. 
En fejlagtig anvendelse er blandt andet:
- at gå op på reolen eller dens komponenter
-  ikke overholde den tilladte belastning for den konkrete 

reol
- ikke hensigtsmæssig anvendelse

Istandsættelse / ombygning / inspektion:

Rengøring:
FORSIGTIG! Rengør kun hylderne med en fugtig klud. Brug 
ikke-aggressive rengøringsmidler.

Ombygning eller omplacering af reolen:
ADVARSEL! I forbindelse med en ombygning /omplacering 
kan betingelserne i omgivelserne og for brugen ændre sig. 
Før ombygning / omplacering skal META altid spørges til 
råds. 

ADVARSEL! Ombyg / omstil kun META-reoler i ubelastet 
tilstand. Følg vejledningen og anvisningerne fra META. I 
tilfælde af egenhændig ændring af produktet stiller META 
ingen garanti og påtager sig ikke erstatningsansvar.

Inspektionspligt for lagringssystemer:
FORSIGTIG! Reol- og opbevaringssystemer skal underkastes 
en ekspertinspektion mindst hver 12. måned i henhold til 
BetrSichV [den tyske forordning om driftssikkerhed] og 
DIN EN 15635:2009-08. Derudover skal der udføres visuelle 
inspektioner hver uge.

Garanti:
Ingen garanti hvis:
- reolerne bruges uhensigtsmæssigt,
- vejledningen ikke følges,
- sikkerhedsanvisningerne ikke overholdes,
-  gældende regler for ulykkesforebyggelse 

ikke overholdes,
-  ved enhver form for egenhændig ændring af 

produktet.

Garantiinformationer findes online:
www.meta-online.com

Levetid:
Reolerne er konstrueret til en levetid på mindst 10 år under 
forudsætning af, at producenternes specifikationer overhol-
des, og at de monteres, benyttes og inspiceres korrekt. 
Denne specifikation kan afvige, når det gælder træmateri-
aler.

Bortskaffelse / miljøbeskyttelse:
Bortskaf eventuelt emballagemateriale iht. de gældende 
nationale og regionale regler.

I tilfælde af bortskaffelse af reolen samt enkelte byggekom-
ponenter, skal man udelukkende følge de lokale regler for 
bortskaffelse samt den nationale miljølovgivning.

Spørgsmål/svar:
Hvis du har spørgsmål om sikkerheden eller META-produk-
terne, bedes du kontakte distributøren eller META på 
www.meta-online.com

Aktuelle dokumenter:
Du kan når som helst se den aktuelle version af alle 
brugsanvisninger og tekniske produktspecifikationer på: 
www.meta-online.com
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Til din egen sikkerhet!

Les og følg de fullstendige sikkerhetsinformasjonene i 
dette heftet oppmerksomt. Følg anvisningen i de vedlagte 
anvisningene og eventuelt fra META fagpersonalet. Det 
kan føre til skader og materielle skader hvis det ikke tas 
hensyn til disse. Oppbevar anvisningen for senere bruk og 
for inspeksjons-, ombyggingsarbeider eller demontering.

Forklaring av advarselsnivåene:
FARE! Henviser til farer som fører til alvorlige 
og/eller dødelige personskader.

ADVARSEL! Henviser til farer som kan føre til 
alvorlige og/eller dødelige personskader.

FORSIKTIG! Henviser til farer som kan føre til 
personskader eller helsefarer.

MERK! Henviser til farer som kan føre til materi-
elle skader.

MERK! Se også symbolforklaringene i begynnelsen av den 
respektive monteringsanvisningen 3.

Sikkerhetsanvisninger:
ADVARSEL! Før montasje-, inspeksjons-, ombyggingsarbei-
der eller demontering må fagpersonalet opplæres i samsvar 
med DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV 
[tysk ulykkesforsikring] informasjon 208-061 og BetrSichV 
[forordning om driftssikkerhet] og gjøres fortrolig med 
produktet.

FORSIKTIG! Sikre at enkeltdelene alltid blir lagret tørt og 
ikke utsettes for innflytelser av vær. META overtar intet an-
svar for materielle skader som skyldes usakkyndig lagring.

Merknad! Kontroller før monteringen at hele leveringen 
er komplett. Bruk for dette følgeseddelen. Hvis denne ikke 
finnes, henvend deg til prosjektlederen eller til distributø-
ren av produktet.

ADVARSEL! Nasjonale og regionale normer og 
forskrifter har alltid første prioritet. 

MERK! Ta hensyn og følg generelt alle anerkjente teknolo-
gifaglige regler samt følgende normer og retningslinjer:
- EN 15512
- EN 15620
- EN 15629
- EN 15635

Montering/oppstilling:

FORSIKTIG! Før monteringen av hyllesystemet skal en 
tilsvarende kontroll av oppstillingsstedet gjennomføres. 
Kontroller alle vedrørende lover og forskrifter, som f.eks 
brannvern, underlagets beskaffenhet inkl. bæreevne samt 
loven om vannhusholdning. Hyllen skal utelukkende stilles 
opp i tørre innerom (temperaturområde -50 °C til 80 °C ved 
≤ 65 % luftfuktighet). Ved avvikende miljøpåvirkninger, 
henvend deg til den ansvarlige prosjektlederen eller til 
distributøren av produktet.

ADVARSEL! Anleggsansvarlig må sikre at underlaget har 
tilstrekkelig bæreevne. Oppstillingsflaten må kunne ta opp 
og avlede den maksimalt forekommende punktbelastnin-
gen, flatetrykket og strekkbelastningen. Det forutsettes et 
betonggulv (C20/25) med tilstrekkelig stivhet og planhet for 
å sikre at fotplatene har full kontakt med underlaget. De-
formasjonen av bunnplaten under last må være såpass liten 
at den ikke fører til relevante tilleggsbelastninger i reolene 
(EN 15512).

ADVARSEL! Hyllene skal utelukkende monteres og brukes i 
regioner hvor det ikke er fare for jordskjelv. Før montering i 
en region hvor det er fare for jordkjelv, skal det tas kontakt 
med produsenten. Uten ekstra tillatelse for montering fra 
produsenten må hyllene ikke monteres og brukes i regioner 
med fare for jordskjelv.

ADVARSEL! Det medleverte festemateriellet skal brukes 
som angitt av produsenten. Det standard festemateriellet 
levert av META, er bare egnet for støpt betong.

ADVARSEL! Følg ved montering av hyllesystemet de nasjo-
nale forskrifter for ulykkesforebygging, nasjonal bygnings-
lovgivning og brannvern-bestemmelser samt ytterligere 
vedrørende forskrifter.

ADVARSEL! Sikre de enkelte komponentene eller bygge-
trinn fagmessig mot at de velter. Hele byggeplassen må 
bare være tilgjengelig for personer som følger de tilsva-
rende forskrifter for forebygging av ulykker og som bruker 
tilsvarende verneutstyr.

ADVARSEL! Last på reolen først når den er fullstendig 
montert og sikret. Se også merknadene om reollasting på 
slutten av monteringsanvisningen 3.

MERK! Bruk ikke makt eller vektarmer ved monteringen. 
Bruk bare verktøy som er egnet for jobben. Unngå materi-
alskader.

MERK! Hos korrosjonsutsatte industrigulv må det påregnes 
isolering i støttefotområdene, og det må brukes egnet fest-
emateriell. Se også gulvprodusentens spesifikasjoner.

MERK! Ved på- og ettermontering av tilbehørsdeler må 
disse være godkjent av META for denne konkrete reolen. 
Kontakt produsenten hvis du er i tvil. Følg bruksanvisningen 
for tilbehøret 4.

MERK! Merk hyllene i samsvar med monteringssituasjonen 
og monteringsanvisningen godt synlig med de tilhørende 
typeskiltene.

Anvendelse/bruk:

ADVARSEL! Sikre før idriftsettelsen at betjeningspersonalet 
er opplært og gjort fortrolig med produktet iht. DIN EN 
15635:2009-08, DIN 15629:20210-09, DGUV [tysk ulykkesfor-
sikring] informasjon 208-061 og BertSichV [tysk forordning 
om driftsikkerhet]. Nasjonale forskrifter som vor eksempel 
bestemmelser for ulykesforebygging må alltid overholdes.

ADVARSEL! Klatre aldri i reolen eller på enkeltkomponenter 
så som hyller, bærejern eller reolramme.

ADVARSEL! Skift ut defekte eller deformerte komponenter 
med en gang. META garanterer for funksjon og be-
lastningsegenskaper bare når produktet er i orden.

ADVARSEL! Belast hyllen bare innenfor rammen av de fast-
lagte belastninger for hyller og felt.

ADVARSEL! Pass ved pålessingen på en jevn fordeling av 
lastene. Unngå støt-, kollisjon- og skyvebelastninger.

Tillatt lastegods:
- flat stående last,
- ikke rullende, ikke glidende, ikke rutsjende,
- tillatt vekt per lastbærer ved 

håndbetjente hyller ≤ 25 kg
- tørt lastegods.

FORSIKTIG! Vær oppmerksom på lagringsforskriftene for 
det passende lastegodset. For eksempel skal næringsmidler 
ikke lagres på galvaniserte overflater.

MERK! META-reoler er kun konstruert for statiske laster. 
Unngå å kaste gods på, la det falle ned på, skyve eller dra 
det i hyllene.

Tiltenkt bruk:
META-reoler er kun egnet til statisk lagring av forskjel-
lig gods i lukkede rom av miljøklasse C1. Reolanlegg og 
tilbehørsdeler skal kun monteres og brukes i henhold til 
formålet beskrevet i bruksanvisningen. Spesifikasjonene i 
bruksanvisningene er basert kun på innendørs installasjon. 

All annen bruk som ikke er godkjent av META, regnes som 
ikke-tiltenkt bruk og fører til opphør av garantien. 

Forutsigbare feilanvendelser:
Ved annen bruk enn den tiltenkte er META nødt til å foreta 
en individuell dimensjonering og gi en skriftlig tillatelse i 
forveien. 
Som feilanvendelse regnes blant annet:
- klatring i reolen eller i reolkomponenter
- ikke-avtalt belastning av den konkrete reolen
- ikke-tiltenkt bruk

Reparasjoner/ombygging/ inspeksjon:

Rengjøring:
FORSIKTIG! Rengjør hyllene bare tåkevått. Bruk ikke 
aggressive rengjøringsmidler.

Ombygging eller flytting av reolen:
ADVARSEL! Etter ombygging/flytting kan omgivelses-
og bruksbetingelsene endre seg. Rådfør deg alltid med 
META før ombygging/flytting. 

ADVARSEL! Bygg om/flytt META-reoler kun i ubelastet 
tilstand. Følg bruksanvisningene og instruksjonene gitt av 
META. META opphever garantien og tar ikke ansvar ved 
egenrådig modifikasjon av produktet.

Inspeksjonsplikt for lagerinnretninger:
FORSIKTIG! Hylle- og lagersystemer skal minst hver 12. 
måned underkastes en ekspertinspeksjon i henhold til 
BetrSichV [forordning om driftssikkerhet] og DIN EN 
15635:2009-08. Videre skal ukentlige visuelle kontroller 
gjennomføres.

Reklamasjon/garanti:
Det tas ingen ansvar:
- ved ikke-tiltenkt bruk av reolene,
- når bruksanvisningen ikke følges,
- når sikkerhetsanvisningene ikke følges,
- når gjeldende HMS-forskrifter ikke følges,
-  ved enhver form for egenrådig modifikasjon av 

produktet.

Garantibestemmelsene finner du på
www.meta-online.com

Levetid:
Hyllene er ved å overholde produsentens retinngslinjer, 
fagmessig montering, bruk og inspeksjon konsipert for en 
levetid på minst 10 år. Ved trematerialer kan disse angivel-
sene avvike.

Avfallshåndtering/miljø:
Sorter eventuell emballasje som avfall i henhold til gjelden-
de nasjonale og regionale forskrifter. Reolen og enkeltkom-
ponenter skal kun avhendes i samsvar med lokale avfallsfor-
skrifter og nasjonal miljølovgivning.

Spørsmål/svar:
Ved spørsmål angående sikkerhet eller til dine META 
produkter, henvend deg til distributøren eller til META på 
www.meta-online.com

Aktuelle dokumenter:
Du kan når som helst se etter i den nyeste versjonen av 
bruksanvisningene og de tekniske produktspesifikasjone-
ne, på www.meta-online.com
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För din säkerhet!

Läs noggrant igenom och beakta säkerhetsanvisningar i 
detta häfte. Följ anvisningarna i bifogade instruktioner och 
ev. från specialiserad personal från META. Om detta inte be-
aktas finns det risk för personskador och sakskador. Förvara 
instruktionerna på en säker plats för framtida referens samt 
för inspektion, ombyggnad och demontering.

Förklaring av varningsnivåerna:
FARA! Betecknar faror som leder till svåra och/
eller dödliga personskador.

VARNING! Betecknar faror som kan leda till 
svåra och/eller dödliga personskador.

OBSERVERA! Betecknar faror som kan leda till 
personskador eller hälsorisker.

OBS! Betecknar faror som kan leda till 
materiella skador.

OBS! Följ symbolförklaringarna i början av respektive mon-
teringsanvisning 3.

Säkerhetsanvisningar:
VARNING! Inför monterings-, inspektions-, ombyggnads- el-
ler demonteringsarbeten ska specialiserad personal utbildas 
enligt DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV 
information 208-061 och driftsäkerhetsförordningen samt 
lära känna produkten.

OBS! Säkerställ att enstaka delar alltid lagras torrt och inte 
kan påverkas av väderleken. META övertar inget ansvar för 
sakskador på grund av felaktig lagring.

Märk! Kontrollera inför monteringen att leveransen är 
komplett. Använd följesedeln till detta. Om ingen följesedel 
finns kan du kontakta projektledaren eller distributören.

VARNING! Nationella och regionala standarder och före-
skrifter ska ovillkorligen följas. 

OBS! Följ de accepterade, tekniska reglerna och 
följande standarder och direktiv: 
- EN 15512
- EN 15620
- EN 15629
- EN 15635

Montering/konstruktion:

OBSERVERA! Innan hyllanläggningen monteras ska upp-
ställningsplatsen granskas. Kontrollera att alla relevanta 
lagar och bestämmelser uppfylls, t.ex. brandskydd, underla-
gets beskaffenhet inkl. bärförmåga samt lagen om bruk av 
och skydd för vatten. Hyllan får endast ställas upp i torra in-
nerutrymmen (temperaturintervall -50 °C till +80 °C vid ≤ 65 
% luftfuktighet). Vid avvikande påverkan från omgivningen 
ska ansvarig projektledare eller distributören kontaktas.

VARNING! Operatören måste säkerställa underlagets 
bärkraft. Installationsytan måste kunna bära och fördela 
max. vertikal belastning (punktbelastning), kontakttryck 
och dragbelastning som kan uppstå. En förutsättning är 
ett betonggolv (C20/25) som är tillräckligt styvt och jämnt 
så att fotplattorna får fullständigt stöd. Den deformation 
av golvplattan som uppstår under belastning måste vara så 
minimal att det inte medför några ytterligare påfrestningar 
på hyllorna (EN 15512).

VARNING! Hyllorna får endast monteras och användas i 
regioner utan risk för jordbävningar. Kontakta tillverkaren 
innan hyllorna monteras i en jordbävningsregion. Hyllorna 
får endast monteras och användas i jordbävningsregioner 
med ett kompletterande monteringstillstånd som har utfär-
dats av tillverkaren.

VARNING! Det medföljande fästmaterialet ska installeras 
i enlighet med tillverkarens uppgifter. Det fästmaterial 
från META som används som standard är endast avsett för 
gjuten betong.

VARNING! Beakta nationella arbetsmiljöregler, nationella 
byggnadslagar och brandskyddsbestämmelser samt andra 
relevanta bestämmelser när hyllanläggningen installeras.

VARNING! Säkra enskilda komponenter eller byggnads-
segment mot att tippa enligt föreskrift. Den kompletta 
byggnadsplatsen får endast beträdas av personer som följer 
gällande arbetsmiljöregler och som bär föreskriven skydds-
utrustning.

VARNING! Belasta hyllan först efter helt avslutad montering 
och säkring. Följ anvisningarna om hyllbelastning i slutet av 
monteringsanvisningen 
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OBS! Använd inte våld eller hävstänger vid montering. An-
vänd alltid ett lämpligt verktyg. Undvik skador.

OBS! Den nedre delen av hyllbenen måste isoleras vid kor-
rosiva industrigolv och lämpligt fästmaterial måste använ-
das. Observera informationen från golvtillverkaren.

OBS! Om tillbehörsdelar installeras eller kompletteras måste 
dessa vara godkända av META för hyllan i fråga. Kontakta 
tillverkaren om du är osäker. Följ tillbehörets bruksanvis-
ning 4.

OBS! Märk upp hyllorna beroende på aktuell installation 
och monteringsanvisningen väl synligt med motsvarande 
typskyltar.

Användning:

VARNING! Säkerställ inför användningen att specialiserad 
personal har utbildats enligt DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 
15629:2010-09, DGUV information 208-061 och driftsäker-
hetsförordningen samt lärt känna produkten. Nationella 
bestämmelser, t.ex. arbetsmiljöregler, ska alltid beaktas.

VARNING! Klättra aldrig på hyllan eller enskilda 
komponenter, som hyllplan, balkar eller hyllramen.

VARNING! Byt defekta eller deformerade komponenter 
omedelbart. META kan endast garantera hyllans funktion 
och belastbarheten om den är i perfekt skick.

VARNING! Belasta endast hyllan inom ramen av föreskrivna 
fack- och fältlaster.

VARNING! Se till att lasten är jämnt fördelad vid inlastning. 
Undvik stöt-, slag- och skjutlaster.

Tillåtet gods:
- Platt liggande gods
- Ej rullande, ej glidande 
- Tillåten vikt per lastbärare vid handmanövrerade 

hyllor ≤ 25 kg
- Torrt gods

OBS! Beakta lagringsföreskrifterna för lagergodset. Till exem-
pel får inga livsmedel lagras på förzinkade ytor.

OBS! META-hyllor är endast konstruerade för statisk belast-
ning. Undvik att tappa, kasta, skjuta och dra lagervaror i 
hyllfacket.

Avsedd användning:
META-hyllor är endast lämpliga för statisk lagring av olika 
varor i inomhusområden i miljökategori C1. Hyllsystem och 
tillbehör får endast monteras och användas för det ändamål 
som beskrivs i instruktionerna. All information i anvisningar-
na är uteslutande utformad för inomhusinstallation. 

All annan användning, som inte har godkänts av META, 
anses vara icke avsedd och medför att garantin upphör att 
gälla. 

Förutsägbar felanvändning:
För andra användningar än avsedd användning måste META 
anpassa dimensionerna och utfärda ett skriftligt godkännan-
de i förväg. 
Som felanvändning räknas bland annat:
- att klättra på hyllan eller hyllkomponenterna
- icke-förutsägbar belastning av hyllan
- icke-ändamålsenlig användning.

Underhåll/ombyggnad/inspektion:

Rengöring:
OBS! Rengör hyllorna endast med en lätt fuktad duk. 
Använd inga aggressiva rengöringsmedel.

Ombyggnad eller anpassning av hyllan:
VARNING! En ombyggnad/anpassning kan ändra 
omgivnings- och användningsvillkoren. Rådfråga 
alltid META innan du bygger om/anpassar hyllan. 

VARNING! META-hyllor får endast byggas om/anpassas när 
de är tomma. Följ instruktionerna och anvisningarna från 
META. Vid egenmäktiga ändringar av produkten upphör 
garantin från META att gälla och META åtar sig då inget 
ansvar för skador som sker.

Inspektionsskyldighet för lageranordningar:
OBS! Hyll- och lagersystem ska inspekteras minst var 12:e 
månad av en expert enligt driftsäkerhetsförordningen och 
DIN EN 15635:2009-08. Dessutom ska visuella kontroller 
genomföras varje vecka.

Garanti:
Ingen garanti vid:
- icke-ändamålsenlig användning av hyllorna
- underlåtenhet att följa instruktionerna
- underlåtenhet att följa säkerhetsinstruktionerna
-  underlåtenhet att följa gällande föreskrifter om 

olycksförebyggande
-  alla typer av egenmäktiga ändringar av produkten.

Mer information om garantin finns online på
www.meta-online.com

Livslängd:
Hyllorna har konstruerats för en livslängd av minst 10 år 
under förutsättning att tillverkarens specifikationer samt 
föreskriven montering, användning och inspektion beaktas. 
Vid trämaterial är avvikelser möjliga.

Avfallshantering/miljöskydd:
Avfallshantera allt förpackningsmaterial i enlighet med 
gällande nationella och regionala bestämmelser.

När du avfallshanterar hyllan och enskilda komponenter ska 
du följa lokala bestämmelser om avfallshantering och 
nationella miljöskyddslagar.

Frågor/svar:
Kontakta distributören eller META direkt på 
www.meta-online.com om du vill veta mer om säkerheten 
eller har frågor om dina produkter från META.

Aktuella dokument:
Du kan när som helst hämta aktuella versioner av alla 
bruksanvisningar och tekniska produktspecifikationer på: 
www.meta-online.com
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Turvallisuutesi vuoksi!

Lue nämä turvallisuusohjeet huolella alusta loppuun ja 
noudata niitä. Noudata sekä oheisissa dokumenteissa 
annettuja että METAn ammattilaisten antamia ohjeita. 
Ellei ohjeita noudateta, seurauksena voi olla henkilö- ja 
esinevahinkoja. Säilytä nämä ohjeet vastaista käyttöä sekä 
tarkastus-, muunnos- tai purkamistöitä varten.

Varoitustasojen selitykset:
VAARA! Ilmoittaa vaaroista, jotka aiheuttavat 
vaikeita ja/tai kuolemaan johtavia tapaturmia.

VAROITUS! Ilmoittaa vaaroista, jotka 
voivat aiheuttaa vaikeita ja/tai kuolemaan joh-
tavia tapaturmia.

VARO! Ilmoittaa vaaroista, jotka voivat aiheut-
taa vammoja tai terveysvaaroja.

OHJE! Ilmoittaa vaaroista, jotka voivat aiheuttaa 
aineellisia vahinkoja.

OHJE! Noudata symbolien selityksiä vastaavien 
kokoonpano-ohjeiden alussa 

y
3.

Turvallisuusohjeet:
VAROITUS! Ennen kuin ryhdytään asennus-, tarkastus-, 
muunnos- tai purkamistöihin, ammattihenkilöstö on opas-
tettava DIN EN 15635:2009-08 ja DIN EN 15629:2010-09 
-normien, DGUV Information 208-061 -tiedotteen ja Saksan 
työsuojeluasetuksen BetrSichV mukaisesti ja perehdytettävä 
tuotteeseen.

HUOMIO! Huolehdi siitä, että yksittäisiä osia säilytetään 
aina kuivissa tiloissa ja että ne eivät joudu säälle alttiiksi. 
META ei vastaa epäasianmukaisesta varastoinnista aiheutu-
neista esinevahingoista.

Huomautus! Tarkasta ennen asennusta, ettei toimitukses-
ta puutu mitään. Käytä vertailuun lähetysluetteloa. Ellei 
lähetysluetteloa ole, kysy projektipäälliköltä tai tuotteen 
markkinoillesaattajalta.

VAROITUS! Maakohtaisia ja paikallisia standardeja ja mää-
räyksiä on kaikissa tapauksissa noudatettava ensisijaisesti. 

OHJE! Huomioi ja seuraa aina tunnustettuja tekniikan 
sääntöjä ja seuraavia standardeja ja ohjeita: 
- EN 15512
- EN 15620
- EN 15629
- EN 15635

Asennus / Kokoaminen:

VARO! Ennen hyllystön asennusta pystytyspaikka on tar-
kastettava asianmukaisesti. Tarkista kaikki asiaankuuluvat, 
esim. paloturvallisuutta, lattian ominaisuuksia ja kantavuut-
ta koskevat lait ja määräykset sekä vesilainsäädäntö. Hyllys-
tön saa pystyttää ainoastaan kuiviin sisätiloihin (lämpötila 
-50 °C – +80 °C, ilmankosteus ≤ 65 % ). Jos ympäristöolot 
poikkeavat edellä mainituista, ota yhteys vastaavaan pro-
jektipäällikköön tai tuotteen markkinoillesaattajaan.

VAROITUS! Toiminnanharjoittajan on varmistettava alustan 
kantavuus. Pinnan on pystyttävä absorboimaan ja kannatta-
maan kohdistuvat tukikuormat (pistekuormitus), pintapaine 
ja vetokuormat. Edellytys on betonilattia (C20/25), jolla 
on riittävä jäykkyys ja tasaisuus, jotta voidaan varmistaa 
jalkalevyjen täysimittainen pinta. Kuormitettuna pohjalevyn 
muodonmuutos saa olla vain niin pieni, ettei se aiheuta 
merkittävää lisärasitusta hyllyille (EN 15512).

VAROITUS! Hyllyjä ei saa asentaa eikä käyttää maanjäristyk-
sille alttiilla alueilla. Ennen kuin hyllyjä asennetaan maanjä-
ristyksille alttiilla alueella, on otettava yhteys valmistajaan. 
Hyllyjä ei saa asentaa eikä käyttää maanjäristyksille alttiilla 
alueilla ilman valmistajan erillistä asennuslupaa.

VAROITUS! Mukana toimitettu kiinnitysmateriaali on 
asennettava valmistajan ohjeiden mukaisesti. META:n vakio-
na käyttämä kiinnitysmateriaali soveltuu vain valubetoniin.

VAROITUS! Hyllyjä rakennettaessa on noudatettava kansal-
lisia tapaturmantorjuntamääräyksiä, kansallista rakennus-
lainsäädäntöä ja paloturvallisuusmääräyksiä sekä muita 
asiaankuuluvia määräyksiä.

VAROITUS! Varmista asianmukaisin toimin, etteivät yksit-
täiset rakenneosat tai rakennusvaiheet pääse kaatumaan. 
Rakennuspaikalle saa päästä ainoastaan henkilöitä, jotka 
noudattavat asianmukaisia tapaturmantorjuntamääräyksiä 
ja joilla on asianmukainen suojavarustus.

VAROITUS! Lastaa hylly vasta, kun asennus ja kiinnitys on 
kokonaan suoritettu. Noudata hyllyjen lastausta koskevia 
huomautuksia kokoonpano-ohjeiden lopussa 3.

OHJE! Älä käytä voimaa tai vipuvarsia asennuksessa. Käytä 
kulloinkin sopivaa työkalua. Vältä vaurioita.

OHJE! Korroosio-aktiivisille teollisuuslattioille on tehtävä 
pylväiden pohjapintojen eristys ja käytettävä sopivaa 
kiinnitysmateriaalia. Huomaa lattiavalmistajan toimittamat 
tiedot.

OHJE! Jos lisävarusteita asennetaan tai täydennetään, 
niiden on oltava META:n kyseiselle hyllylle hyväksymiä. Jos 
olet epävarma, ota yhteyttä valmistajaan. Noudata lisäva-
rusteiden käyttöohjetta 
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OHJE! Merkitse hyllyt näkyvästi niihin kuuluvilla tyyppikilvil-
lä asennustilanteen ja ohjeiden mukaisesti.

Käyttö:

VAROITUS! Varmista ennen hyllyjen käyttöönottoa, että 
käyttöhenkilöstö opastetaan DIN EN 15635:2009-08 ja DIN 
EN 15629:2010-09 -normien, DGUV Information 208-061 
-tiedotteen ja Saksan työsuojeluasetuksen BetrSichV mukai-
sesti ja perehdytetään tuotteeseen. Kansallisia, esimerkiksi 
tapaturmantorjuntaa koskevia määräyksiä on noudatettava 
aina.

VAROITUS! Älä koskaan kiipeä hyllyyn tai yksittäisiin osiin, 
kuten hyllylevyille, pilareille tai hyllykehikkoihin.

VAROITUS! Vaihda vialliset tai taipuneet rakenneosat välit-
tömästi. META takaa toiminnan ja kuormitettavuuden vain 
moitteettomassa tilassa.

VAROITUS! Älä kuormita hyllyä hyllytasojen kantavuuden 
tai hyllyn kokonaiskantavuuden yli.

OHJE! META-hyllyt on suunniteltu yksinomaan staattisille 
kuormille. Vältä varastotavaran pudottamista, heittämistä, 
työntämistä tai vetämistä hyllyssä.

VAROITUS! Jaa kuorma hyllyyn tasaisesti. Vältä iskujen, 
törmäysten ja työnnön aiheuttamaa rasitusta.

Sallittu varastointitavara:
- tukevasti seisova tavara
- ei pyörivä, ei liukuva, ei luisuva
- sallittu paino per kantava osa käsikäyttöisissä hyllyissä 

≤ 25 kg
- kuiva tavara

OHJE! Noudata kyseessä olevan tavaran varastointiohjei-
ta. Esimerkiksi elintarvikkeita ei saa säilyttää sinkitetyillä 
pinnoilla.

Tarkoituksenmukainen käyttö:
META-hyllyt on suunniteltu yksinomaan erilaisten varastoi-
tavien tavaroiden staattiseen varastointiin ympäristöluokan 
C1 sisätiloissa. Hyllyjärjestelmiä ja lisäosia saa asentaa ja 
käyttää vain ohjeessa kuvatun käyttötarkoituksen mukaan.
Ohjeiden kaikki tiedot koskevat yksinomaan pystyttämistä 
sisätiloissa. 

Kaikki muut käyttötavat, joita META ei ole hyväksynyt eivät 
ole tarkoituksenmukaisia ja johtavat takuun raukeamiseen. 

Ennakoitava väärinkäyttö:
Toisenlaisten kuin tarkoituksenmukaisten käyttöjen kohdal-
la META-yhtiön on ehdottomasti suoritettava yksilöllinen 
mitoitus ja annettava kirjallinen hyväksyntä etukäteen. 
Väärinkäyttöihin lukeutuvat muun muassa:
- kiipeäminen hyllylle tai hyllyn osille
- tietyn hyllyn sopimaton kuormittaminen
- epäasianmukainen käyttö

Kunnossapito / uudelleen kokoaminen / tarkastus:

Puhdistus:
OHJE! Puhdista hyllyt vain kostealla. Älä käytä 
aggressiivisia puhdistusaineita.

Hyllyn uudelleen kokoaminen tai siirto:
VAROITUS! Uudelleen kokoaminen / siirto voi johtaa ym-
päristö- ja käyttöedellytysten muuttumiseen. Kysy ennen 
uudelleen kokoamista / siirtoa aina neuvoa META-yhtiöltä. 

VAROITUS! Kokoa uudelleen / Siirrä META-hyllyjä vain kuor-
mittamattomassa tilassa. Noudata ohjeiden ja META-yhtiön 
ohjeita. Jos tuotteeseen tehdään omavaltaisia muutoksia 
Meta-yhtiö ei hyväksy takuuta tai vastuuta.

Varastokalusteiden tarkastusvelvollisuus:
OHJE! Hylly- ja varastojärjestelmät on tarkastutettava asian-
tuntijalla vähintään 12 kuukauden välein 
BetrSichV-työsuojeluasetuksen ja DIN EN 15635:2009-08 nor-
min mukaisesti. Lisäksi ne on tarkastettava silmämääräisesti 
kerran viikossa.

Takuu
Takuu raukeaa seuraavissa tapauksissa:
- hyllyjen virheellinen käyttö,
- ohjeita ei noudateta,
- turvallisuusvaroituksia ei noudateta,
-  sovellettavia onnettomuuksien ehkäisemistä 

koskevia määräyksiä ei noudateta,
- tuotteeseen on tehty omavaltaisia muutoksia.

Takuutiedot löytyvät verkosta osoitteesta
www.meta-online.com

Kestoikä:
Hyllyt on suunniteltu kestämään vähintään 10 vuotta, kun 
valmistajan määräyksiä noudatetaan sekä hyllyt asennetaan 
ja niitä käytetään ja ne tarkastetaan asianmukaisesti. 
Puumateriaalien osalta tästä voi olla poikkeuksia.

Hävittäminen / ympäristönsuojelu:
Hävitä mahdollinen pakkausmateriaali maakohtaisten
ja alueellisten voimassaolevien määräysten mukaan.

Noudata hyllyn sekä yksittäisten rakennusosien hävittämi-
sessä yksinomaan paikallisia hävittämistä koskevia määräyk-
siä sekä maakohtaisia ympäristönsuojelulakeja.

Kysymyksiä ja vastauksia:
Jos turvallisuudesta tai META-tuotteista on kysyttävää, 
käänny hyllyjen markkinoillesaattajan puoleen tai katso 
www.meta-online.com.

Ajankohtaiset dokumentit:
Kaikkien käyttöohjeiden ja teknisten tuote-eritelmien 
tämänhetkisen tilan voit tarkistaa milloin tahansa täältä: 
www.meta-online.com
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Teie turvalisuse tagamiseks!

Lugege hoolikalt läbi ja järgige kõiki käesolevas brošüüris 
toodud ohutusjuhiseid. Järgige kaasasolevates juhendites 
toodud juhiseid ja vajaduse korral META spetsialistide ju-
hiseid. Eiramine võib põhjustada vigastusi ja varakahjusid. 
Hoidke juhend edaspidiseks lugemiseks ja inspekteerimi-
seks, ümberehitamiseks või lahtivõtmiseks alles.

Hoiatustasemete selgitus:
OHT! Tähistab ohte, mille tagajärjeks on rasked 
ja/või surmavad vigastused.

HOIATUS! Tähistab ohte, mille tagajärjeks või-
vad olla rasked ja/või surmavad vigastused.

ETTEVAATUST! Tähistab ohte, mille tagajärjeks 
võivad olla vigastused või tervisekahjustused.

MÄRKUS! Tähistab ohte, mille tagajärjeks võib 
olla materiaalne kahju.

MÄRKUS! Järgige sümbolite selgitusi vastava 
paigaldusjuhendi alguses 3.

Ohutusjuhised:
HOIATUS! Enne paigaldus-, inspekteerimis-, ümberehitus- 
või demonteerimistööde teostamist peavad spetsialistid 
olema koolitatud ja tutvunud tootega vastavalt DIN EN 
15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV Information 
208-061 ja BetrSichV nõuetele vastavalt.

ETTEVAATUST! Tagage, et kõiki üksikosi ladustatakse kuivas 
ja ilmastikumõjudeta kohas. META ei vastuta asjatundma-
tust ladustamisest tulenevate materiaalsete kahjude korral.

Juhis! Enne paigaldamist kontrollige kogu tarnekomplekti 
täielikkust. Kasutage selleks saatelehte. Kui saateleht ei ole 
kättesaadav, võtke ühendust projektijuhi või toote turule-
toojaga.

HOIATUS! Igal juhul tuleb eelkõige järgida riiklikke ja
kohalikke standardeid ja eeskirju. 

MÄRKUS! Jälgige ja järgige põhimõtteliselt tunnustatud 
tehnika reegleid, samuti järgmisi standardeid ja juhiseid: 
- EN 15512
- EN 15620
- EN 15629
- EN 15635

Paigaldamine / kokkupanek:

ETTEVAATUST! Enne riiulisüsteemi paigaldamist tuleb läbi 
viia paigalduskoha vastav kontrollimine. Kontrollige kõiki 
kohaldatavaid seadusi ja eeskirju, näiteks tuleohutus, alus-
pinna omadused, sealhulgas kandevõime ja veevarustussea-
dus. Riiuli võib paigaldada ainult kuivadesse siseruumidesse 
(temperatuurivahemik -50 °C kuni +80 °C ja õhuniiskus 
≤ 65%). Muutuvate keskkonnamõjude korral võtke ühen-
dust projektijuhi või toote turuletoojaga.

HOIATUS! Operaator peab tagama aluspinna kandevõi-
me. Paigalduspind peab suutma vastu võtta ja maandada 
maksimaalseid tekkivaid tugikoormusi (punktkoormused), 
pinnasurvet ja tõmbekoormusi. Eelduseks on betoonpõrand 
(C20/25), millel on piisavalt jäikust ja tasasust, et tagada 
alusplaatide toetumine kogu pinnale. Põrandaplaadi defor-
matsioon tohib koormuse all olla ainult nii väike, et see ei 
põhjustaks riiulites mingeid asjakohaseid lisakoormusi (EN 
15512).

HOIATUS! Riiuleid võib paigaldada ja kasutada ainult maa-
värinaohuta piirkondades. Enne paigaldamist maavärina-
ohuga piirkonnas tuleb võtta ühendust tootjaga. Riiuleid ei 
tohi paigaldada ja kasutada maavärinaohuga piirkondades 
ilma tootja täiendava paigaldusloata.

HOIATUS! Komplekti kuuluv kinnitusmaterjal tuleb pai-
galdada vastavalt tootjapoolsetele juhistele. META poolt 
standardina rakendatud kinitusmaterjal sobib kasutamiseks 
ainult valatud betoonil.

HOIATUS! Riiulisüsteemi ehitamisel järgige riiklikke töökait-
se-eeskirju, riiklikke ehitus- ja tuleohutusnõudeid ning muid 
kehtivaid eeskirju.

HOIATUS! Kinnitage üksikud komponendid või konstrukt-
siooniosad nõuetekohaselt ümbermineku vastu. Ehitusob-
jekti kogu territooriumile võivad siseneda ainult isikud, kes 
järgivad asjakohaseid ohutuseeskirju ja kannavad vastavat 
isikukaitsevarustust.

HOIATUS! Laadige riiul alles pärast täielikult lõpetatud 
paigaldust ja kinnitamist. Järgige paigaldusjuhendi lõpus 
olevaid riiulite laadimise kohta esitatud märkusi 3.

MÄRKUS! Ärge kasutage paigalduse juures ei jõudu ega 
kangi. Kasutage sobivaid tööriistu. Vältige kahjustusi.

MÄRKUS! Korrodeeruvate tööstuspõrandate korral tuleb 
tugijalgade aluspinnad isoleerida, samuti tuleb kasutada so-
bivat kinnitusmaterjali. Järgige sellisel juhul põranda tootja 
esitatud teavet.

MÄRKUS! Kui kinnitatakse või lisatakse tarvikuid, peab META 
olema andnud nende kasutamiseks selle konkreetse riiuli 
juures loa. Kahtluse korral võtke ühendust tootjaga. Järgige 
tarvikute kasutusjuhendit 4.

MÄRKUS! Märgistage riiulid selgelt nähtavalt vastavate 
tüübisiltidega vastavalt paigaldusolukorrale ja montaažiju-
histele.

Kasutamine:

HOIATUS! Enne kasutuselevõtmist veenduge, et kasutajas-
kond on koolitatud ja tutvunud tootega vastavalt DIN EN 
15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV Information 
208-061 ja BetrSichV nõuetele. Alati tuleb järgida riiklikke 
eeskirju, näiteks ohutuseeskirju.

HOIATUS! Ärge kunagi ronige riiulile ega selle üksikutele 
komponentidele, näiteks riiulitele, tugedele või riiuliraami-
dele.

HOIATUS! Defektsed või deformeerunud komponendid tuleb 
kohe välja vahetada. META tagab funktsiooni ja vastupida-
vuse ainult ideaalses seisukorras.

HOIATUS! Koormake riiulit ainult ettenähtud riiulimooduli 
ja pinnakoormuse piires.

HOIATUS! Veenduge, et koormus oleks pealelaadimisel 
ühtlaselt jaotatud. Vältida löögi-, kokkupõrke- ja libisemis-
koormusi.

Lubatud pealelaaditav materjal:
- Pinnale tasasena paigaldatud laokaup,
- ei veere, ei libise, ei nihku, 
- lubatud kaal koormakandja kohta 
- käsitsi teenindavate riiulite puhul ≤ 25 kg
- kuiv laokaup.

ETTEVAATUST! Palun järgige ladustatava kauba kohta 
kehtivaid asjakohaseid ladustamisnõudeid. Näiteks ei tohi 
toiduaineid hoida tsingitud pealispindadel.

MÄRKUS! META riiulid on konstrueeritud eranditult staati-
liste koormuste jaoks. Vältige ladustatava kauba kukkumist, 
viskamist, lükkamist ja tõmbamist riiulis.

Sihtotstarve:
META riiulid on mõeldud eranditult erinevate kaupade 
staatiliseks hoiustamiseks keskkonnakategooria C1 sise-
ruumides. Riiulisüsteeme ja tarvikuid tohib kokku panna ja 
kasutada ainult juhendis kirjeldatud eesmärgil.
Kõik juhendites toodud andmed on antud siseruumidesse 
paigaldamise kohta. 

Igasugust muud, META poolt mitte kinnitatud kasutamist 
peetakse ebaõigeks ja see muudab garantii kehtetuks. 

Prognoositav väärkasutamine:
Kui kasutamine erineb sihtotstarbelisest kasutusest, peab 
META alati eelnevalt sooritama individuaalsed mõõtmised 
ning andma eelnevalt kirjaliku loa. 
Väärkasutamise alla kuuluvad muu hulgas:
- riiuli või riiuli osade peale astumine
- konkreetse riiuli mittesihipärane koormamine
- mittesihipärane kasutamine

Hooldus / ümberehitamine / kontroll:

Puhastamine:
ETTEVAATUST! Puhastage riiuleid ainult uduniiskelt. 
Ärge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.

Riiuli ümberehitamine või ümberpaigutamine:
HOIATUS! Ümberehitamine/ümberpaigutamine võib muuta 
keskkonna- ja kasutustingimusi. Enne ümberehitust / üm-
berpaigutamist küsige alati nõu META-lt. 

HOIATUS! META riiuleid tohib ümber ehitada / ümber 
paigutada ainult siis, kui need on tühjad. Järgige META 
juhiseid ja nõuandeid. Toote omavolilise muutmise korral ei 
kehti META garantii ega vastutus.

Lao sisseseade inspekteerimiskohustus:
ETTEVAATUST! Riiuli- ja laosüsteeme tuleb vähemalt iga 12 
kuu järel kontrollida eksperdi poolt vastavalt BetrSichV ja 
DIN EN 15635:2009-08 nõuetele. Lisaks tuleb iganädalaselt 
teostada visuaalset kontrolli.

Tagatis/garantii:
Garantii ei kehti:
- riiulite mittesihipärasel kasutamisel,
- juhiste mittejärgimisel,
- ohutusjuhiste mittejärgimisel,
- kehtivate ohutuseeskirjade mittejärgimisel,
- toote igasuguse omavolilise muutmise korral.

Garantiinõuded leiate internetist aadressilt
www.meta-online.com

Kasutusiga:
Riiulid on projekteeritud vähemalt 10-aastaseks kasutus-
ajaks, kui need vastavad tootja spetsifikatsioonidele, nõue-
tekohasele paigaldusele, kasutamisele ja inspekteerimisele. 
See teave võib puitmaterjalide puhul erineda.

Utiliseerimine/keskkonnakaitse:
Utiliseerige võimalik pakkematerjal kooskõlas riigis kehtiva-
te ja kohalike eeskirjadega.

Riiuli ja üksikute komponentide utiliseerimisel tuleb järgida 
ainult kohalikke jäätmekäitluseeskirju ja riiklikke keskkon-
nakaitseseadusi.

Küsimused/vastused:
Kui teil on küsimusi ohutuse või META toodete kohta, võtke 
palun ühendust turustaja või METAga aadressil 
www.meta-online.com

Kehtivad dokumendid:
Kõigi kasutusjuhendite ja tehniliste tootespetsifikatsiooni-
de kehtivat versiooni saate igal ajal vaadata järgmise lingi 
alt: www.meta-online.com
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Sigurnosne napomeneSigurnosne napomene HRHR
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Sigurnosne napomeneSigurnosne napomene BSBS
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Udhëzimet e sigurisëUdhëzimet e sigurisë SQSQ

Për sigurinë tuaj!

Lexoni dhe zbatoni me vëmendje udhëzimet e plota të 
sigurisë në këtë fletore. Zbatoni urdhëresat në udhëzimet 
e bashkëngjitura dhe sipas rastit urdhëresat e personelit 
META. Moszbatimi mund të shkaktojë plagosje dhe dëme 
materiale. Ruani udhëzimin për pyetje të mëvonshme dhe 
për punime inspektimi, ndryshimi ose çmontimi.

Shpjegimi i niveleve të paralajmërimit:
RREZIK! Identifikon rreziqet të cilat kanë 
si pasojë lëndimet e rënda dhe/ose fatale.

PARALAJMËRIM! Identifikon rreziqet të cilat 
mund të kenë si pasojë lëndimet e rënda dhe/ose 
fatale.

KUJDES! Identifikon rreziqet të cilat mund të 
çojnë në lëndime ose në rrezikimin e shëndetit.

UDHËZIM! Identifikon rreziqet të cilat mund të 
çojnë në dëme materiale.

UDHËZIM! Mbani parasysh shpjegimet e simboleve 
në fillim të manualit përkatës të montimit 3.

Udhëzimet e sigurisë:
PARALAJMËRIM! Para punimeve të montimit, inspektimit, 
ndryshimit ose çmontimit, personeli profesional duhet të 
shkollohet dhe të njihet me produktin sipas normave DIN EN 
15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, sipas informacionit nr. 
208-061 të sigurimit ligjor gjerman për aksidente (DGUV) dhe 
sipas rregullores së sigurisë së operimit (BetrSichV).

KUJDES! Siguroheni, që komponentët e veçanta të 
magazinohen gjithmonë në vende të thata dhe të mos 
lihen nën ndikimin e motit. META nuk mban përgjegjësi për 
dëmtime materiale të shkaktuara nga një magazinim jo i 
përshtatshëm.

UDHËZIM! Kontrolloni para montimit gjithë mallin e 
dorëzuar për mungesa. Shfrytëzoni për këtë kontroll fletën 
shoqëruese të mallit. Nëse fleta shoqëruese nuk është 
dorëzuar, atëherë kontaktoni drejtuesin e projektit ose 
shitësin e produktit.

PARALAJMËRIM! Standardet dhe rregulloret kombëtare dhe 
rajonale duhet të ndiqen me përparësi në çdo rast. 

UDHËZIM! Mbani parasysh dhe ndiqni në parim rregullat 
e njohura teknike si dhe standardet dhe direktivat e 
mëposhtme: 
- EN 15512
- EN 15620
- EN 15629
- EN 15635

Montimi / ndërtimi:

KUJDES! Para montimit të kompleksit të rafteve duhet të 
bëhet një shqyrtim përkatës i vendit të vendosjes. Kontrolloni 
të gjitha ligjet dhe dispozitat përkatëse si për shembull 
mbrojtjen nga zjarri, gjendjen e dyshemesë me gjithë 
aftësinë bartëse si dhe ligjin e ekonomisë ujore. Rafti lejohet 
të vendoset vetëm në ambientet e thata të brendshme 
(temperatura nga -50 °C deri në +80 °C me një lagështi në 
ajër prej ≤ 65 %). Kur ka ndikime të tjera mjedisi, atëherë 
kontaktoni drejtuesin kompetent të projektit ose shitësin e 
produktit. 

PARALAJMËRIM! Operatori duhet të sigurojë aftësinë 
mbajtëse të bazamentit. Zona e instalimit duhet që të 
jetë në gjendje në maksimum të thithë dhe të nxjerrë 
çdo ngarkesë mbështetëse (pikë ngarkese), presione 
sipërfaqësore dhe ngarkesa tërheqëse. Kushti paraprak është 
një dysheme betoni (C20/25) me ngurtësi dhe njëtrajtshmëri 
të mjaftueshme për të siguruar që pllakat e këmbëve të 
qëndrojnë mbi të gjithë sipërfaqen. Deformimi i pllakës së 
dyshemesë duhet të jetë aq i vogël nga ngarkesa saqë ai nuk 
duhet të ketë asnjë kërkesë të rëndësishme shtesë për raftet 
(EN 15512).

PARALAJMËRIM! Përjashtohet shprehimisht montimi dhe 
përdorimi i rafteve në zona me rrezik tërmetesh. Para 
vendosjes në një zonë tërmetesh duhet të kontaktohet 
prodhuesi. Pa leje shtesë vendosjeje nga ana e prodhuesit 
nuk lejohet montimi dhe përdorimi i rafteve në zona 
tërmetesh.

PARALAJMËRIM! Materiali i furnizuar për mbërthimin duhet 
të instalohet në përputhje me udhëzimet e prodhuesit. 
Materiali për mbërthimin i përcaktuar sipas standardit META 
është i përshtatshëm vetëm për beton të derdhur.

PARALAJMËRIM! Zbatoni në montimin e kompleksit të 
rafteve dispozitat kombëtare të shmangies së aksidenteve, 
të drejtën kombëtare të ndërtimit dhe dispozitat e mbrojtjes 
nga zjarri si dhe dispozita të tjera përkatëse.

PARALAJMËRIM! Siguroni komponentët e veçanta ose hapat 
e ndërtimit në mënyrë profesionale kundër rrëzimit. Në të 
gjithë kantierin lejohet vetëm hyrja e personave, të cilët i 
zbatojnë dispozitat përkatëse të shmangies së aksidenteve 
dhe të cilët mbajnë pajisjen përkatëse të mbrojtjes.

PARALAJMËRIM! Ngarkoni raftin vetëm pasi montimi dhe 
sigurimi i tij të kenë përfunduar plotësisht. Mbani parasysh 
udhëzimet për ngarkimin e raftit në fund të manualit të 
montimit 

p
3. 

UDHËZIM! Mos përdorni forcë apo shufra leve gjatë 
montimit. Përdorni çdo mjet pune të përshtatshme. 
Shmangni dëmtimet.

UDHËZIM! Në rastin e dyshemeve industriale aktive ndaj 
korrozionit duhet parashikuar një izolim i zonave së këmbës 
mbështetëse si dhe duhet përdorur material i përshtatshëm 
për mbërthim. Për këtë mbani parasysh të dhënat e 
prodhuesit të themelit të këmbëve.
UDHËZIM! Nëse aksesorët prishen ose zëvendësohen, 
atëherë ato duhet të lëshohen me dokument nga META 
për raftin konkret. Në rast dyshimi kontaktoni prodhuesin. 
Ndiqni manualin e përdorimit të aksesorëve 

p
4. 

PARALAJMËRIM! Shënjoni raftet sipas situatës së vendosjes 
dhe sipas fletores udhëzuese të montimit me tabelat 
përkatëse të tipave, kështu që ato të duken mirë.

Përdorimi / shfrytëzimi:

PARALAJMËRIM! Siguroni para marrjes në operim, që 
personeli operues të shkollohet dhe të njihet me produktin 
sipas normave DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, 
sipas informacionit nr. 208-061 të sigurimit ligjor gjerman për 
aksidente (DGUV) dhe sipas rregullores së sigurisë së operimit 
(BetrSichV). Dispozita kombëtare, si për shembull dispozita 
për shmangien e aksidenteve, duhet të zbatohen gjithmonë.

PARALAJMËRIM! Mos u ngjitni kurrë mbi rafte ose mbi 
komponentë të veçantë siç janë bazamentet e ndarjes, 
shufrat ose kornizat e rafteve.

PARALAJMËRIM! Zëvendësoni menjëherë komponentët me 
defekt ose të deformuar. META garanton funksionin dhe 
qëndrueshmërinë vetëm në gjendje të përsosur.

PARALAJMËRIM! Ngarkoni raftin vetëm brenda kornizës së 
peshave të paracaktuara sipas ndarjeve dhe fushave.

PARALAJMËRIM! Kujdesuni gjatë ngarkimit, që pesha të 
shpërndahet në mënyrë proporcionale. Shmangni pesha 
ngjeshjeje, kolizioni dhe shtyrjeje.

Mallrat e lejuara ngarkimi:
-mallrat e vendosura në mënyrë të sheshtë,
-jo rrotulluese, jo shkitëse, jo rrëshqitëse,
-pesha e lejuar për çdo mbajtës mallrash në rastin e rafteve 
të operuara në mënyrë manuale ≤ 25 kg
-mallra të thata.

KUJDES! Ju lutem vini re dispozitat përkatëse të magazinimit 
për çdo mall. Për shembull nuk lejohet magazinimi i 
ushqimeve në sipërfaqe të zinkuara.

UDHËZIM! Raftet META janë konstruktuar vetëm për 
ngarkesa statike. Shmangni rënien, hedhjen, shtyrjen dhe 
tërheqjen nga malli në depo në ndarjen e raftit.

Përdorimi i parashikuar
Raftet META janë të përshtatshme vetëm për magazinimin 
në gjendje statike të mallrave të ndryshëm në magazinë në 
hapësirën e brendshme të kategorisë së mjedisit C1. Sistemet 
e rafteve dhe aksesorët e tyre duhet të montohen dhe të 
përdoren vetëm për qëllimin e përdorimit të përshkruar në 
manual. Të gjitha të dhënat në manuale janë hartuar vetëm 
për instalim në ambiente të brendshme. Çdo përdorim tjetër 
që nuk është lëshuar me dokument nga META konsiderohet 
në kundërshtim me përdorimin e parashikuar dhe çon në 
humbjen e garancisë. 

Përdorimi i gabuar i parashikueshëm:
Në rastin e përdorimeve të tjera të ndryshme nga përdorimet 
e parashikuara, META duhet të kryejë patjetër më parë një 
përllogaritje individuale të dimensioneve dhe të lëshojë në 
fillim një dokument me shkrim.
Për përdorimin e gabuar përfshihen ndër të tjera:
- Mbërthimi i raftit ose i komponentëve të raftit,
- ngarkesa e paparashikuar e raftit konkret,
- përdorimi i papërshtatshëm.

Mirëmbajtja / rinovimi / inspektimi:

Pastrimi: 
KUJDES! Pastroni raftin vetëm me shumë pak lagështi. Mos 
përdorni detergjente agresive.

Rinovimi ose përshtatja e raftit: PARALAJMËRIM! Si rezultat 
i rinovimit / përshtatjes mund të ndryshojnë kushtet e 
ambientit dhe të përdorimit. Përpara rinovimit / përshtatjes 
drejtojuni gjithmonë META-s për këshillim. 

PARALAJMËRIM! Rinovoni / përshtatni raftet META vetëm 
në gjendje të pangarkuar. Ndiqni manualet dhe udhëzimet e 
META-s. META nuk merr përsipër asnjë garanci ose përgjegjësi 
në rastin e modifikimit të paautorizuar në produkt.

Detyra e inspektimit për pajisje magazinimi:
KUJDES! Sisteme raftesh dhe magazinimi duhet t‘i 
nënshtrohen të paktën çdo 12 muaj një inspektimi 
specialistësh sipas rregullores së sigurisë së operimit 
(BetrSichV) dhe normës DIN EN 15635:2009-08. Si shtesë 
duhen bërë kontrolle pamore në çdo javë.

Garancia:
Garancia nuk ofrohet në rastet e mëposhtme:
- përdorim i papërshtatshëm i rafteve,
- mosndjekje e manualeve,
- mosrespektim i udhëzimeve të sigurisë,
-  mosndjekje e rregulloreve në fuqi të sigurimit teknik,
- çfarëdo lloj modifikimi i paautorizuar në produkt.
Të dhënat e garancisë i gjeni online në www.meta-online.com

Afati i përdorimit:
Nën zbatimin e urdhëresave të prodhuesit, të montimit, 
shfrytëzimit dhe inspektimit profesional, raftet janë 
parashikuar për një afat përdorimi prej të paktën 10 vjetësh. 
Në rastin e materialeve prej druri mund të devijojë kjo vlerë.

Asgjësimi / mbrojtja e mjedisit:
Hiqni materialin e mundshëm të paketimit sipas rregulloreve 
kombëtare dhe rajonale në fuqi. Në rastin e hedhjes së 
raftit dhe të komponentëve të veçantë orientohuni vetëm 
sipas rregulloreve lokale për hedhjen e mbetjeve dhe ligjeve 
kombëtare për mbrojtjen e mjedisit.

Pyetjet/përgjigjet:
Në rastin e pyetjeve për sigurinë ose për produktet tuaja META 
kontaktoni shitësin ose META nën www.meta-online.com

Dokumentet aktuale:
Versionin aktual për të gjitha udhëzimet e përdorimit dhe 
specifikimet teknike të produktit mund ta shihni në çdo 
kohë në: www.meta-online.com
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at all levels

META-Regalbau GmbH & Co. KG
 
Eichenkamp 
D-59759 Arnsberg
Telefon: +49 29 32/9 57-0
info@meta-online.com
www.meta-online.com
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